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NOTIFJKAZZJ ONUIET TAt-GVERN 
[Nru. 399] 

PUBBLIKAZZJONI TA' ABBOZZI 
TA' UĠI FIS-SUPPLIMENT 

HUWA avżat għall-informazzjoni 
ġenerali i11i l-Abbozzi ta' Liġi li ġejjin 
huma ppubblikati fis-Suppliment li 
jinsab ma' din il-Gazzetta: 

Abbozz ta' Liġi Nru. 163 imsejjaħ 
l-Att ta' 1-1974 dwar l-Istampa. 

Abbozz ta' Liġi Nru. 166 imsejjaħ 
l-Att ta' 1-1974 dwar il-Kontroll tas
Swimming Pools. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974 

[Nru. 400] 

DIKJARAZZJONI TAL-MINISTRU 
T AL-BINI PUBBLIKU U 

XOGĦLIJIET 

JIENA hawnhekk n1ddikjara 1-arei 
msemmija hawn taħt biex ikunu Arei 
għal żvilupp Speċjali għall-fini ta' l-Att 
Nru. IX ta' 1-1956 dwar l-Arei għal 
żvilupp Speċjali. 

Deskrizzjoni Tal-Biċċiet Ta' Art 

żewġ biċċiet art li jinsabu f'Birżeb
buġa, magħrufin bħala Il-Girgħien u 
Ta~-Papa, li jidhru b'kulur blu u mar
kati A u B fuq Pjaħta Nru. 90G l 843. 

GOVERNMENT NOTICES 
[No. 399] 

PUBUCATION OF BILLS IN 
SUPPLEM.ENT 

IT is notified for general information 
that the following Bills are published 
in the Supplement to this Gazette: 

Bill No. 163 entitled the Press Act, 
1974. 

Bill No. 166 entitled the Swimming 
Pools (Control) Act, 1974. 

7th June, 1974 

[No. 400] 

DECLARATION BY THE MINISTER 
OF PUBLIC BUILDING AND 

WORKS 

I hereby declare the under:mentioned 
areas of land to be Special Develop
iment Areas for the purpose of the 
Special Development Areas Act No. 
IX of 1956. 

Description of the areas of land 

Two areas o:f Iand situated at Bir
żebbuġa, known as Il-Girgħien and 
Tal-Papa, shown coloured blue and 
marked A and B on Plan No. 90G/843. 
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Il-biċċa art 1b'kulur blu u markata A 
għandha kejl bejn wieħed u ieħor ta' 
2.84 Tomniet (0.32 Hectares) u tmiss 
mit-Trnmuntana u mil-Lvant ma' Pro
prjetà Privata u :minn Noifs in-Nhar u 
mil-Lbiċ ma' Proprjetà tal-Gvern. 

H..;biċċa art b'kulur blu u markata B 
għandha kejl bejn wieħed u ieħor ta' 
28.58 Tomniet (3.22 Hectares) u 1Jm1ss 
mil-Lvant parti ma' Proprjetà Privata u 
parti ma' Proprjetà tal-Gvern (mogħti
ja b'ċens għal żmien twil), mix-Xlokk 
ma' Proprjetà Privata, miH-Punent u 
mil-Lbiċ :ma' Proprjetà Privata u mill
Majjistral ma' Froprjetà tal-Gvern. 

Is-7 ta Ġunju, 1974. 

[Nru. 401] 

ATT TA' L-1967 DWAR IL-BANK 
ĊENTRALI TA' MALTA 

(Att Nru. XXXI ta' 1-1967) 
NGĦARRFU għall-informazzjoni: ta' 

kulħadd illi bis-saħħa tal-poted mogħti
ja bl-Artikolu 8(4) ta' l-Att ila' 1-1967 
dwar il-Bank Ċentratli ta' Mal1ta, l-Eċċel
lenza Tiegħu l-Gvernatur-Ġenerali, fuq 
il-parir tal-Prim Ministru, innomrna lis
Sur D.M. Cremona biex jaġixxi bħafa 
Gvernatur tal-Bank ċentrali ta' Ma[ta 
b'seħħ mis-6 ta' Ġunju, 1974 rn:atul l
assenza tad-Deputa:t Gvernatur, is-Sur 
Lino Spiteri, B.A. (Oxon), Dip. Soc. 
Stud. (Oxon). 

It-3 ta' Ġunju, 1974. 
(MFCP 1'19 / 68) 

[Nru. 402] 

NOMINA TA' SENIOR PHYSICIAN 
FID-DIP ARTIMENT TAS-SAĦĦA 
U 1PROFESSUR TAL-MEDiċINA 

·FL-UNIVERSITA' IRJALI 'TA' 
MALTA 

IL-PRIM Ministru approva illi Dott. 
Frederick F. Fenech, ·M.D., F.R.C.P.E., 
M.R.C.P. (Lond), D.C.H., ikun nomi
nat Senior Physician fid-Di·partiment 
tas-Saħħa u Professur tal-Mediċina fl
Università Irjali ta' !MaQta 1b'seħħ mis-
16 ta' April, 1974. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 
(OPM/E/674/62) 

l Gazzetta tal-Ċvern ta; Malta 

The area of land coloured blue and 
marked A measures approxhnately 2. 
84 Tumoli (0.32 Hectares) and is 
bounded on the North and East by 
Private Property and on the South and 
South-West by Government Property. 

The area of Iand coloured blue and 
marked B measures approximately 28. 
58 Tumoli (3.22 !Hectares) and is 
bounded on tihe East in part by Priva te 
Property and in part iby Government 
Property (granted on long Iease), on 
the South-East by Private Property, on 
the West and South-West by Private 
Property and on the North-West by 
Government Property. 

7th June, 1974. 

[No. 401] 

CENTRAL BANK OF MALTA ACT 
1967 

(Act No. XXXI OF 1967) 
IT is notified for general information 

that in exercise of the powers conferred 
by Section 8(4) of the Central Bank of 
Malta Act, 1967, His Exce11ency the 
Governor-General, acting on the advice 
of the Prime Minister, has appointed 
Mr D.M. Cremona to act as Governor 
of the Central Bank of Malta with effect 
from the 6th June, 1974, during the ab
sence of the Deputy Governor, M:r Lino 
Spiteri, B.A. (Oxon), Dip. Soc. Stud. 
(Oxon). 

3rd June, 1974. 

[No. 402] 

APPOINTMENT OF SENIOR 
iPHYSICIAN IN THE 

DEPARTMENT OF HEALTH AND 
PROFESSOR 'OF MEDICINE !IN 
THE ROYAL UNIVERSITY OF 

MALTA 
THE Prime Minister has approved 

that Dr Frederick F. Fenech M.D., 
F.R.C.P.E., M.R.C.P. (Lond), D.C.H., 
be a,ppointed Senior Physidan in the 
Depa,rtment of Health and Pmfessor 
of Mediciine in the Royal University 
of Malta with effett frnm 16th April, 
1974. 

7th June, 1974. 
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[Nru. 403] 

DIPARTIMENT TAD-DJAR 

Pjan Tal-'Home-Ownership' 

B'RIFERENZA għan-Nortifika'Zzj,oni 
tal-Gvern Nru. 732 tad-9 ta' Ot1mbru, 
1973, diwar l-għoti ib'en:fitewsi perpet
wa ta' numru ta' sit] taħt il-pjan tal
'Home-Ownership', dawn is-siti li ġej
jin kif jidhru rispetttivam;ent fil-pjanta 
esebita fid-Dipa,rtiment tad-Djar qegħ
din jiġu offerti taħt il-kondizzjonijiet 
imsemmija fon-Notifikazzjoni tal-Gvern 
indikata ha,wn fuq. 

IX-XEWKIJA 

SKEMA II - Għawdtex 

Bċejjeċ ta' ant għa1-dja,r f'dngieli: -

(a) Bċejjeċ ta' art Nri. l, 7, 13, 
19, 2'5, 31, 37, 43, 49, 55, 61, 
67, 73, 79, 85 \U 91 b'faċċata ta' 21' -
f 20 ċerns fis-sema. 

(1b) Bċejjeċ ta' art Nri. 2 sa 6, 
14 sa 18, 26 sa 30, 38 s1a 42, 50 sa 
54;, 62 sa 66, 74 sa 78 u 86 sa 90 
b'faċċata ta' 21' - fl6 ċenis fis~sena. 

(ċ) Bċejjeċ ta' art Nri. 8 sa 12, 
20 sa 24, 32 sa 36, 44 sa 48, 56 sa 60, 
68 sa 72, 80 sa 8'4, u 92 sa 96 b'faċ
ċata ta' 21' - fl5 ċens fis~sena. 

L-App;likazzjo1nijieit għaid~d i s 1p o n i
me,nt tal-bċejjeċ ta' art dettaljati hawn 
fuq j'irċeviho:m i1s-Segr,eta,rju tad-Djar 
fid-Dipartiment tad-Djar, Triq Sa 
Maison, Pietà u fis-Segretarjat għal 
Għawdex, 139, Triq it-Tiġrija, ir-Rabat, 
Għawdex, mi:]l-11 ta' Ġunju, 1974, sa 
nofs in-nhar tal-10 ta' Lulju, 1974. 

LI-formoli ta' l-applikazzjoni, dawk 
biss li jintlaqgħu, jinkisbu mid-Di:parti
ment tad-Djar u mis-Segretarjat għal 
Għawdex f'kull ġurnata tax-xogħol. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 
(H.D. 976/73/I) 
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[No. 403] 

HOUSING DEPARTMENT 

Home-Ownership Scheme 

WITH refor,ence to Government 
N0itice No. 732 dated 9th October, 
1973, in i1espect of the grant on perpet
ual emp1hyteusi,s of a number of sites 
under the 'Home-Ownership Scheme', 
the following sites, as 1shown on plain 
e:x:hibited at thie Hous.ing Department, 
are being offered 1under the conditionis 
stated in the above-mentioned Govern~ 
ment No;tice. 

XEWKIJA 

SCHEME Il - Gozo 

Pilots for Houses in rows : -

(a) Plots Nos. 1, 7, 13, 19, 25, 31, 
37, 43, 49, 55, 61, 67, 73, 79, 85 and 
;:md 91 with 21'0" froTittaig:e - f20 
per annum grournd-rent. 

(b) Plots Nos. 2 to 6, 14 to 18, 
26 to 30, 38 to 42, 50 to 54, 62 to 
66, 74 to 78 a•nd 86 to 90 with 21'0" 
fmntage - fl6 per annum ground
reTitt. 

(c) Plots Nos. 8 to 12, 20 to 24, 
32 to 36, 44 to 48, 56 to 60, 68 ,to 72, 
80 to 84 and 92 to 96 with 21'0" 
frontage - fl5 per annum ground
rent. 

Aippillications for the disposa] of the 
plots detailed above witl be received 
by the Ho1using Secretary, Housing 
Department, Sa Maison Road, Pietà 
and at the Gozo Secretariat, 139, Race
course Street, Vioto1ria, Goz,o, as from 
the llth June, 1974 up to noon of the 
lOtlh July 1974. 

Applkation forms, the only ones ad
missiib1le, may be obtained frnm the 
Housing Departiment and from the 
Gozo Secretariat on any working day. 

7th Jun.e, 1974. 
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[Nru. 404] 

ORDINANZA DWAR IL-ĦADDIEMA 
TAD·DEHEB U L-ĦADDIEMA TAL· 

FIDDA (ARiGENTIERA) 
(Kapitlu 74) 

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Int,er
ni jgħarraf illi b'seħħ mit-8 ta' Ġunju, 
1974, il-prezz tad-deheib u l-fidda li fuqu 
għandhom ikunu bbażati l-valutazzjoni
jiet magħmulin mill-~onslu għall-Ħad
diema d-Deheb u l-Ħaddiema !-Fid
da ġie iffissat g·ħall-fini ta' l-artikolu 12 
ta' l-imsemmija Ordinanza kif ġej::-
Deheb: Wieħed u ħamsin lira u wie-

ħed u disgħin ċenteżmu 
(fM51.91,0) kull uqija Maltija 
ta' deheb pur. 

Fidda: Lira u disgħin ċenteżmu 
(fMl.90,10) kull uqija Maltija 
ta' fidda pura. 

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 346 
tal-10 ta' Mejju, 1974, hija b'din im
ħassra. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 
(Monte 40/72) 
(Monte 40/53) 

A VVIżl T AL-PULIZIJA 

[Nru. 76] 

Bis-saħħa ta' l-artiklu 81(1) tal-Kodi
ċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13), 
il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
igħarraf illi l-inġenji tas-sewqan ma jku
nux jistgħu jgħaddu m1t-toroq imsem
mija hawn taħt fid-dati u fil-ħinijiet in
dikati minħabba festi reliġjużi. 

WIED IL-GĦAJN 

Fit-13 ta' Ġunju, 1974, mis-6 p.m. sal-
10 p.m. minn Pjazza Sant' Anna, Triq 
Ħa:ż-żaibibar, Triq La Sengle, Triq il
Knisja, Triq Ħaż-żabbar u Triq il
Parroċċa. 

IS-SIĠc";IEWI 

FH-21 ta' Ġunju, 1974, mit-8 p.m. sa 
nofs il-lejl minn Pjazza San Nikola, 
Triq il-Kbira, Triq Ta' Brija, Triq 
Santa Margedta, Triq iI-Ġd,ida, Triq 
l-Iskola l-Ġdida, Triq it-Taibib Nicola 
Zammit, Triq San Ġwann, Pjazza San 
Ġwann, Triq il-1Mitħna u Triq San 
Ġakbu. 

[Gazzetta tai-Gvern ta' Malta 

[No. 404] 

GOLDSMITHS AND SIL VERSMITHS 
ORDINANCE 

(Chapter 74) 
THE Commissioner of Inland Re

venue notilies iJhat with effect from the 
8th June, 1974, the price of gold 
and s.Uver on which valuations made 
by the Consul for Goldsmiths and Sil
versmiths shall be based 'has been fixed 
far the purpose of Section 12 of the 
said Ordinance as follows: 
Gold : Fifty one pounds and ninety 

one cents (fM51.91,0) per 
Maltese ounce of pure gold. 

Silver: One pound and ninety cents 
(fMl.90,0) per Maltese ounce 
of pure silver. 

Government Notice No. 346 of the 
lOth May, 1974, is hereby repealed. 

7th June, 1974. 

POLICE NOTICES 

[No. 76] 

In virtue of section 81 (l) of the Code 
of Police Laws (Chapter 13), the 
Commissioner of Po[ice hereby notifies 
that the transit of vehicles through the 
streets mentioned hereunder will be sus
pended on the dates and hetween the 
hours indicated in connection with reli
gious festivities. 

MARSASCALA 

On the 13th June, 1974, from 6 p.m. 
to 10 p.m. through St. Anne Square, 
żabba:r Road, La Seng1e Street, Church 
Strezt, żabbar Road and Parish Street. 

SIĠĠIEWI 

On the 2lst June, 1974, from 8 p.m. 
to mtdnight through St Nicholas 
Square, Main Street, Ta' Brija Road, 
St Margaret Street, N ew Street, N ew 
School Street, Dr Nicola Zammit 
Street, St John Street, St John Square, 
Mill Street and St James Street. 
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Fit-22 ta' Ġunju, 1974, mit-8 p.m. sa 
nofs H-lejl minn Pjazza San Nikola, 
Triq San Nikola u Triq W-Parroċċa. 

Fit-23 ta' Ġunju, 1974, mill-5 p.m. sa 
nofs il-lejl minn Pjazza San Nikola, 
Triq San Nikola u Triq il-Parroċċa. 

Fid-dati u m-ħin imsemmija l-Venda 
tal-Karozzi tal-linja tas-8iġġ1ewi tiġi 
trasferita lbiex taħdem minn Triq Il
Belt Val[etta ħdejn iċ-ċentru tal-Pit
kali. 

ftA~~ABBil 

Fit-13 ta' Ġunju, 1974, mis-6 p.m. sal-
10 p.m. minn Triq il-Kn1sja, Triq 
Bajada, Pjazza l-Prinċep ta' Wales, Triq 
il-Kbira, Triq San Duminku u Triq is
Santwarju. 

Fit-23 ta' Ġunju, 1974, mis-6 p.m. sal-
10 p.m. minn Triq is-Santwarju, Triq il
Kbira, Pjazza l-Prinċep ta' Wales, Pjaz
za San Ġakbu, Triq :ix-Xgħajra, Triq 
Felice u Triq is-santwarju. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 

[Nru. 77] 

Bill'i ngħata permess li fid-29 ta' Ġun
iu, 1974, isiru t-tiġrijiet in-Nadur, 
Għawdex, l-Kummissarju tal-Pulizija 
bis-saħħa ta' l-artikolu 31 (l) (f) tal-Ko
diċi tal-Liġiiiet tal-Pulizija (Kapitlu 13) 
ħareġ l-ordnijiet li ġejjin:--

l. Ebda bhima ma għandha tieħu 
sehem f'tiġrija iekk ma tkunx miktuba 
minn sidha. U-kitba f!ħandha ssir 
l-Għassa ta1l-Pulizija, in-Nadur, Għaw
dex, bejn is~7.30 a.m. u s-l p.m. fid-29 
ta' Ġunjlu, 1974. 

2. Ebda bhima ma tista' tieħu 
sehem fit-tiġrija jekk ma jkollhiex 
f'ħalqa l-ħadid tal-brilja. 

3. Kull bhima li tkun qed tieħu 
sehem fit-tiġrijiet ll,ħandha ikoIIha num
ru madwar !!.ħoriqha. Dan in-numru jin
għatalha mill-Pulizija meta tinkiteb il
bhima. 

4. Ħadd ma jista' jinqeda bin-nig
gieża jew b'għodod oħra bil-ponta. 

5. Dawk li għandhom inqas minn 
18-il sena ma jkunux jistgħu jagħmluha 
ta' ġerrejja kemm-il darba ma jkunux 
iriduhom missierhom jew ommhom jew 
it-tutur tagħhom, 
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On the 22nd June, 1974, from 8 p.m. 
to midnight through St Nicholas 
Square, St Nkhofas Street and Parish 
Street. 

On the 23rd June, 1974, from 5 p.m. 
to midnight through St Nicholas 
Square, St Nicholas Street and Parish 
Street. 

On the dates and time in question 
the Siġġiewi Bus Tenminus will be 
shifted to operate from Valletta Road 
near the PitkaE Centre. 

żABBil 

On the 13th June, 1974, frnm 6 p.m. 
to 10 p.m. through Church Street, 
Ba,jada Street, Prince of Wales Square, 
Main Street, St Domink Street and 
Sanctuary Street. 

On tlhe 23rd June, 1974, from 6 p.m. 
to 10 p.:m. through Sanctuary Street, 
Main Street, Prince of Wales Square, 
St. James Square, Xgħajra Street, Felice 
Street and Sanctuary Street. 

7th June, 1974. 

[No. 77] 

Permission having been granted for 
the hiol'ding of raiees at Nadur, Gozo, 
on the 29th June, 1974, the Com
missioner of Police in virtue of Sec
tion 31 (l) (f) of the Code of Police 
Laws (Chapter 13) has issued the fol
lowing orders:-

1. N o animal shall take part in any 
race unless it has been registered by the 
owner. Registration sħan be made in 
the Police Station, Nadur, Gozo, 
between the hours of 7.30 a.m. and l 
p.m. on the 29th June, 1974. 

2. N o anima! shaII be allowed to 
take part in the races unless provided 
with a snaffle. 

3. Every anima! competing in the 
races shall have a number round the 
neck. Such number will be allotted to 
it by the Police when the anima! is re
gistered. 

4. The use of goads or other pointed 
instruments is forbidden. 

5. No person below the age of 18 
years shall act as a jockey if objection 
is raised by either his parents or by 
his guardian, 
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6. Ħadd ma jista' jressaq il-bhejjem 
lejn il-post tat-tluq, qabel ma jkun 
hemm ordni għal hekk mill-Uffiċjal tal
Pulizija inkarigat minn din il-ħaġa. 
Ħadd ma jista' joqgħod ħdejn il-post 
tat-tluq mingħajr il-permess tal-Pulizija. 

7. Is-sinjal tat-tluq jingħata minn 
Uffiċjal tal-Pulizija b'tir ta' pistola. 

8. Il-ġerrejja ma għandhom j1in
qdew b'ebda mezzi li mhumiex leġittimi 
li bihom ma jħallux ġerrejja oħra jaq
bżuhom. 

9. Ħadd ma jista' jilqa' l-bhima fil
post fejn jaslu l-bhejjem, jekk dak li 
jkun ma jkunx miktub għal hekk fl
Għassa tal-Pulizija., in-Nadur, Għaw
dex u jekk ma jkollux madwar driegħu 
n-numru taż-żiemel li jkollu jżomm. 

10. Bħala sinjal tat-tarf fejn għand
hom jaslu u jieqfu l-bhejjem ikun hemm 
imwaħħla bandiera ħamra. 

11. Jitilfu d-dritt tal-premju dawk 
il-bhejjem li jgħaddu quddiem il-ban
diera mingħajr ġerrej jew mingħajr sin
jal innumerat. 

12. Id-deċiżjonijiet tan-nies magħ
żulin mill-Kummissarju ta:l-Pulizija, 
biex jagħmluha ta' Mħallfin fit-tigrijiet 
ikunu finali, kemm jekk it-tiġrijiet iku
nu tiġirijiet ordinarji kif ukoll jekk iku
nu tiġirijiet żejda. 

13. Kull ġerrej li jikser dawn ir
Regolamenti jiġi skwalifikat, u sid il
bhima jitlef kull premju li kien ikun 
jistħoqqlu fit-tiġrijiet. Ġerrej skwalifi
kat ma jkunx jista' jieħu sehem f'tiġrija 
oħra daik in-nhar stess. 

14. Kull ġerrej għandu jkun liebes 
xieraq b'sodisfazzjon tal-Kummissarju 
tal-Pulizija. Kull ġerrej li ma jkunx 
liebes hekk ma jitħalliex jieħu sehem 
fl-ebda tiġrija. 

15. Ħadd ma jista' jagħti fastidju 
jew jinbex lill-ġerrejja jew b'xi mod 
ieħor jindaħal jew ifixkel it-tiġrijiet. 

16. It-tiġrijiet isiru fl-istess post 
fuq imS'emmi u jibdew fis-2.00 p.m. 

17. Dak in-nhar tat~tiġrijiet mis-
2.00 p.m. sakemm jispiċċaw it-tiġrijiet, 
l-inġenji tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu mill-post fejn isiru t-tiġrijiet. 

Lsr-7 ta' Ġunju, 1974. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

6. No one shall lead the animals to 
the starting point until the order to do 
so has been given by the Police Officer 
charged with that duty. N o other per
son shall be near the starting post with
out the permission of the Police. 

7. The starting signal shall be given 
by a Police Officer by the firing of a 
pistol. 

8. Jockeys shall not use any unfair 
means to prevent other jockeys from 
overtaking them. 

9. N o one shall be allowed to stop 
at the winning post an animal compet
ing in the races, unless he has been re
gister,ed for the punpnse at Nadur 
Police Station, Gozo, and unless he 
wears on his arm the number of the 
horse he is detailed to stop. 

10. The winning post shall be indi
cated by a red flag. 

11. N o prize shall be awarded to 
animals passing the winning post with
out a jockey or without a distinctive 
number. 

12. The decisions of the persons ap
pointed by Commissioner .of Police, to 
act as J udges in the races shall be final, 
whether the raoes shall he ordinary or 
extra raoes. 

13. Any jockey infringing these Re
gulations shall be disqualified and thc:: 
owner of the anima! shall forfeit any 
prize he may have won in the races. 
A disqualified jockey shaU not ride in 
ainy Ia:ter race 'On uhe same day. 

14. Every jockey must be decently 
dressed to the satisfaction of the Com
missioner of Police. Any jockey not so 
dressed shall not be allowed to ride in 
any race. 

15. No one shall molest the jockeys 
or interfere in any way with the races. 

16. The races shall be run on the 
above-mentioned course and shall com
mence at 2.00 p.m. 

17. All vehicular traffic will be sus
pended on the racecourse on the day of 
the races from 2.00 p.m. until the ter
mination of the races. 

7th June, 1974, 
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[Nru. 78] 

BILLI ngħata permess li fit-23 ta' 
Ġunju, 1974, isiru t-tiġrijiet fix-Xewki
ja, Għawdex, il-Kummissarju tal-Puli
zija, bis-saħħa ta' l-artikolu 31 (l) (f) 
tal-Kodiċi ta,1-Liġijiet tal-Pulizija (Kapi
tolu 13) ħareġ l-ordnijiet li ġejjin: -

l. Ebda bhima ma għandha tieħu 
sehem f'tiġrija jekk ma tkunx miktuba 
minn sidha. Il-kitba għandha ssir 
l-Għassa tal-Pulizija, ix-Xewkija, Għaw
dex, bejn is-7.30 a.m. u s-1.00 p.m. fit-
23 ta' Ġunju, 1974. -

2. Ebda bhima ma tista' tieħu 
sehem fit-tiġrija jekk ma jkollhiex 
f'ħalqa l-ħadid tal-brilja. 

3. Kull bhima li tkun qed tieħu 
sehem fit-tiġrijiet għandha jkollha 
rtumru madwar għonqha. Dan in
numru jingħatalha mill-Pulizija meta 
tinkiteb il~bhima. 

4. Ħadd ma jista' jinqeda bin-nig
gieża jew b'għodod oħra bil-ponta. 

5. Dawk li g'ħandhom inqas minn 
18-il sena ma jkunux jistgħu jagħmlu
ha ta' ġerrejja kemm-il darba ma jku
nux iriduhom missierhom jew omm
hom jew it-tutur tagħhom. 

6. Ħadd ma jista' jressaq il-bhej
jem lejn il-post tat-tluq, qabel ma jkun 
hemm ordni għal hekk mill-Uffiċjal tal
Pulizija inkarigat minn din il-ħaġa. 
Ħadd ma jista' joqgħod 'ħdejn il..post 
tat-tluq mingħajr il-permess tal-Pulizi
ja. 

7. Is-sinjal tat-tluq jingħata minn 
Uffiċjal tal-Pulizija b'tir ta' pistola. 

1817 

[No. 78] 

Permission having been granted for 
the holding of races at Xewkija, Gozo, 
on the 2311d June, 1974, the Commis
sioner of Police in virtue of Section 
31 (l) (f) of the Code of Police La1ws 
(Chapter 13), has issued the foHowing 
orders:-

l. N o animal shall take part in any 
race unless it has been registered by 
the owner. Registration shall be made 
at the Police Station, Xewkija, Gozo, 
between the hours of 7.30 a.m. and 
1.00 p.m. on the 23rd June, 1974. 

2. N o animal shall be alfowed to 
take part in the races unless provided 
with a snaffie. 

3. Every animal competing in the 
rnces shall haive a number round the 
neck. Such number will be allotted to 
it tby the Police when the animal is re
gistered. 

4. The use of goads or other point
ed instruments is forbidden. 

5. No person below the age of 18 
years shall act as a jockey if objection 
is raised by either of his parents or by 
his guardian. 

6. No one shall lead the animals to 
the starting point until the order to do 
so has been given by the Police Officer 
charged with that duty. No other per
son shall be near the starting post with
out the permission of the Police. 

7. The starting signal shall be given 
by a Police Officer by the firing of a 
:pistol, · 
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8. Il-ġerrejja ma għandhom jinqdew 
h'ebda mezzi mhux leġittimi li bihom 
ma jħallux ġerrejja oħra jaqbżuhom. 

9. Ħadd ma jista' jilqa' l-bhima fil
post fejn jaslu l-bhejjem, jekk dak li 
jkun ma jkunx miktub għalhekk fil
Għassa tal-Pulizija, ix-Xewkija, Għaw
dex, u jekk ma jkollux madwar 
driegħu n-nuimru taż-żiemel li jkollu 
jżomm. 

10. Bħala sinjal tat-tarf fejn għand
hom jaslu u jieqfu l-bhejjem ikun 
hemm imwaħħla bandiera ħamra. 

11. Jitilfu d-dritt tal-premju dawk 
il~bhejjem li jgħaddu quddiem il-ban
diera mingħajr ġerrej jew mingħajr sin
jal innumerat. 

12. Id-deċiżjonijiet tan-nies magħ
żulin mill-Kummissarju tal-Pulizija, 
biex jagħmluha ta' MħaHfin fit-tiġrijiet 
jkunu finali, kemm jekk it-tiġrijiet 
ikunu tiġrijiet ordinarji kif ukoll jekk 
ikunu tiġrijiet żejda. 

13. Kull ġerrej li jikser dawn ir
Regolarnenti jiġi skwalifikat, u sid il
bhima jitlef kull premju li kien ikun 
jistħoqqlu fit-tiġrijiet. Ġerrej skwalifi
kat ma jkunx jista' jieħu sehem f'tiġ
rija jew tiġrijiet oħra dcuk in-nhar stess. 

14. Kull ġerrej għandu jkun liebes 
xieraq b'sodisfazzjon tal-Kummis
sarju tal-Pulizija. Kull ġerrej li 
ma jkunx liebes hekk ma jitħalliei 
jieħu sehem fl-ebda tiġrija. 

15. Ħadd ma jista' jagħti fastidju 
jew jinbex lill-ġerrejja jew b'xi mod 
ieħor jindaħal jew ifixkel it-tiġrijiet. 

16. It-traffiku fi Triq l-Imġarr, bejn 
Triq l-Arċisqof Pietro Pace, ir-Rabat, 
u Triq Santa Eliżabetta, ix-Xewkija ji
ġi sospiż mit-3.00 p.m. sal-4.00 p.m. jew 
sakermm jerġa' jinfetaħ mill-Puliziija. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974, 

8. J ockeys shall not use any unfair 
means to prevent other jockeys fmm 
overtaking them. 

9. No one shall be allowed to stop 
at the winning post an animal compet
ing in the races, unless he has been re
gistered for the purpose at Police 
Station, Xewkija, Gozo, and unless he 
wears on his arm the number of the 
hmse he is detailed to stop. 

10. The winning post shall be indi~ 
cated by a red fiag. 

11. No prize shall be awarded to 
animals passing the winning post with
out a jockey or without a distinctive 
number. 

12. The decisions of the persons 
appointed by the Commissioner of 
Police to act as Juclges in the races 
shaU be final, whether the races shall 
be ordinary or extra races. 

13. Any jockey infringing these Re
gulations shall be disqualified and the 
owner of the animal shall forfeit any 
prize he may have won in the races. 
A disquali:fied jockey shall not ride in 
any later race or races on the same 
day. 

14. Every jockey must be decently 
dressed to the satisfaction of the 
Commissioner of Police. Any jo
ckey not so dressed sħan not be a:f.. 
lowed to ride in any race. 

15. No one shall molest the 
jockeys or interfere in any way with 
the races. 

16. The traffic in Mġarr Road, be
tween Archbishop Pietro Pace Street, 
Victoria, and St Elizabeth Street, Xew
kija will be suspended from 3.00 p.m. 
and 4.00 p.m. or until re-opened by the 
Police. 

7th June, 1974. 
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Oġġetti Misjuba u Ikkunsinnati lill-Pulizija 
Din li ġejja hija lista ta' oġġetti misjuba u kkunsinnati lill-Pulizija f'Malta u 

f'Għawdex, ippubblikata skond l-Artikolu 601 tal-Kodiċi ċivili Kap. 23. 
Uffiċċju Prinċipali tal-Pulizija, 

Il-Furjana. 
Is-7 ta' ċunju, 1974. 
(P. 1416/74) 

E. E. TONNA, 
Kummissarju tal-Pulizija. 

Lista ta' oġġetti misjuba u kkunsinnati lill-Pulizija f'Malta u f'Għawdex 
matul it-tliet xhur li għalqu fil-31 ta' Marzu, 1974. 

Data 1974 Deskrizzjoni ta' l-oġġett l Isem min sab l-oġġett 

·-,-------. l 
2 ta' Jannar 
2 

2 
4 
4 
8 
8 
8 
8 
9 
9 
9 
9 
9 

11 
11 
11 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
16 
16 
16 

18 

25 
29 
30 

5 ta' Frar 
5 
5 
5 
5 
5 
8 
8 
8 

12 
12 
12 
12 
13 
13 
19 
19 
19 
19 
22 
22 
22 
22 
22 
26 
26 
27 
27 

Portafoll li fih flus u xi karti personali 
Portmoni li fih flus, ċwievet, kuruna tar-Rużarju u 

jiet olira 
Portmoni gliamla ta' portafoll li fih flus u ċavetta 
Umbrella 
Portmoni li fih flus 
Portmoni li fih flus u biljetti 
Portmoni li fih flus ċavetta u "fountainpen" 
Arloġġ ta' metall abjad 
Portmoni li fih flus 
Portmoni li fih flus ... 
Karta ta' gliaxar liri 
Portmoni li fih portmoni bil-flus u żewġ ċwievet 
Karta ta' lira ... 
Rota ta' karrozza ... 
Karta ta' lira 
"Lighter" ta' metall isfar u abjad 
Qalziet u qmis tat-tfal 
~(axxa tas-sigaretti ta' metall abjad 
Giżirana ta' metall isfar li fiha dendul ... 
Kowt 
Arloġġ ta' l-irġiel ta' metall abjad 
Żewġ karti ta' lira l-walida Ingliżi 
Portmoni li fih flus ċavetta u ktieb tan-noti 
Umbrella 
Mejda ta' l-injam bl-istrippi 
Karta ta' lira 
Arloġġ ta' metall isfar 
Arloġġ ta' metall abjad 

affari-

Baskett li fih affarijiet kosmetiċi, ċwievet, ritratti, bolli u xi 
karti olira personali 

Somma ta' flus 
Brazzuletta ta' metall isfar tal-·filugranu 
Somma ta' flus 
Portmoni li fih flus 
Qasba tas-sajd 
Somma ta' flus 
Somma ta' flus 
Portmoni li fih flus, ċavetta u affarijiet olira 
Brazzuletta tal-filugranu 
Arloġġ ta' metall isfar 
Portmoni li fih flus, karti personali u affarijiet olira 
Borża li fiha ċwievet u flus 
Nuċċali tax-xemx u tal-vista 
Par ingv;anti tan-nisa 
Arloġġ tan-nisa ta' meta! isfar 
Cine Camera ... 
Portmoni li fih flus u ċavetta 
Somma ta' flus 
Ċurkett tan-nisa ta' metall abjad ... 
Baskett li fih żraben, xugaman u affarijiet olira 
Karta ta' liames liri 
Nuċċali tal-vista 
Baskett li fih żewġ kaxxi bis-sigaretti 
Umbrella 
Nuċċali tax-xemx 
Baskett tal-plastik li fih gliodod ... 
Portmoni li fih flus u ċwievet 
Somma ta' flus 
K artu ta' liames liri 
"Posta] Orders" Ingliżi 
Enveloope li fih so=a flus 

l Miss Josette Cassar 

l Carmelo Spiteri 
Joseph Caruana 
Mario Agius 
Francis Darmanin 
David Ghio 
Alfred Suban 
Rev. Fr. Sav. Mallia 
Ronald Hinde 
Wilfred Pirotta 
David Attard 
Joseph Lautier 
William Buttiġieġ 
George Aquilina 
Miss Margaret Tanti 
Carmel Sciberras 
Anthony Fenech 
Jan Poppelwell 
Carmelo Aquilina 
P.C.732 J. Aquilina 
Carmelo Costa 
Saviour Magri 
Mrs. J osephiue Caruana 
Angelo Borg 
P.S. 867 U. Bruno 
Gaetano Pace 
lVIrs. M'Anna Pillow 
Rev. Fr. Anton Azzopardi 
O.F.M. Capp. 

Joseph Cassar 
Michael Caruana 
Rosanna Vella 
Guido Sapiano 
Mrs Vera Burrage 
Anthony Scicluna 
Remigia Schembri 
Miss Melita Sa=ut 
Alfred Mifsud 
Joe Farrugia 
Carmelo Naudi 
Angelo Camilleri 
George Falzon 
Nazzareno Borg 
Victor Micallef 
Mrs. Josephine Jones 
Joseph Psaila 
Anthony Zammit 
Noel Priugle 
Nicholas Cutajar 
Friztzgerald Maureen 
Joseph Sultana 
Victor Balzan 
Emanuel Scerri 
Mario Mifsud 
Ronald G. Buliagiar 
Emanuel Balzan 
Gino Leone Ganado 
Sister Amadea Frendo 
Hugh Abela 
George Formosa 
Francis Mulholland 
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Data 1974 

l ta' Marzu 
l 
5 
5 
5 
6 
6 
6 
6 
6 
7 

12 
12 
12 
12 
13 
15 
15 
15 
15 
15 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
22 
22 
26 
26 
26 

26 
26 
26 
27 
29 
29 
29 
29 
29 
29 

[Gazzetta tal-Gvern taj Malta 

Deskrizzjoni ta' l-oġġett 

Nuċċali tal-vista tat-tfal 
Portmoni li fih flus u biljett 
Portmoni li fih flus u ċwievet 
Brazzuletta ta' metall abjad 
Arloġġ ta' l-irġiel ta' metall abjad 
Misluta ta' metall isfar li fiha liaġar abjad 
Portmoni li fih flus u bolli 
Portmoni li fih flus u ċavetta 
Nuċċali ta l-vista 
Ċurkett ta' metall isfar li fih liaġar abjad 
Katina ta' metall isfar li fiha munita ta' metall isfar 
Umbrella 
Portmoni li fih flus 
Portmoni li fih flus u biljetti 
Baskett ta' l-idejn ... 
Umbrella 
Portmoni li fih flus u bolla 
Borża tac-ċwievet li fiha flus u affarijiet olira 
Lapis ta' metall abjad 
Dendul ta' metall isfar li fih naġar kulurit 
Ġiżirana ta' metall isfar li fiha salib u domna ta' metall abjad 
Umbrella 
Portmoni li fih flus 
Portmoni li fih flus u kuruna tar-rużarju 
Labbra ta' metall isfar li fiha xi liaġar 
Portmoni li fih flus ... 
Par imsielet ta' metall abjad 
Karta ta' lira 
Kaxxa tar-ritratti 
Karta ta' gl'iaxar liri 
Portmoni li fih flus 
Labbra ta' metall isfar li fiha xbieha ta' mara 
Portmoni li fih flus u ċwievet 

Portmoni li fih flus 
Karta ta' l'iames liri 
Misluta ta' metall isfar li fiha l'iaġra 
Skufja tas-suf 
Portmoni li fih flus u ġiżirana 
Ġakketta ta' l-irġiel... 
Borża tal-karti li fiha msielet ta' metall isfar ... 
Libsa u ġersi tas-suf tat-tfal 
Ġiżirana ta' metall isfar ... 
Somma ta' flus 

Isem min sab l-oġġett 

Ethel Wright 
Miss Pauline Spiteri 
Paul Muscat 
P.S. 312 J. Scerri 
Mrs. Anna Sant 
George Bartolo 
Paul Bezzina 
Rev. Fr. M. Debono 
Joseph Gauci 
Miss Lina Calleja 
Miss Helen Fenech 
Anthony Galea 
A..nthony Falzon 
Manuel Debattista 
Joseph Bonnici 
Anthony Cassar 
Salvu Calleja 
Athur Aquilina 
Miss Adelina Carabott 
Mrs Carmela Aquilina 
Miss Josephine Cutungo 
Anthony Debarro 
Francis Abela 
Morris Noth 
Joseph Zammit 
Tarcisio Scicluna 
Anthony Esposito 
Joseph Portelli 
Dr. J. Vella Briffa M.D. 
Carmel Vella 
Carmelo Gauci 
Miss Josette Grech 
Magistrate Dr. Edgar Grima 

LL.D. 
John Borg 
Dennis Elms 
Doris Vella 
Ingazio Azzopardi 
Carmel Buttigieg 
Nazzareno Fenech 
John Agius 
Frank Camilleri 
Mrs. Maria Agius 
Mrs Rosita Camilleri 
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Data 1974 

2 ta' Jannar 
2 
2 
6 
7 

15 
17 
23 
24 
31 
31 

5 ta' Frar 
12 
]3 
J4 
17 
18 
18 
20 
22 
22 
26 
5 ta' Marzu 

10 
10 
10 
15 
18 
23 
25 
26 
26 
28 
29 

Deskrizzjoni ta' l-oġġett 

GHAWDEX 

Ċurkett ta' metall isfar li fih xi liaġar 
Karta ta' lim 
Baskett li fih portmoni bil-flus 
Ċurkett ta' metall isfar 
Karta ta' lira 
Karta ta' lira 
Karta ta' lira 
Karta ta' lira 
Karta ta' lira 
Somma ta' flus 
Portmoni li fili ċavetta b'domna 
Karta ta' lira 
Brazzuletta ta' metall isfar 
Karta ta' lira 
Somma ta' flus 
Karta ta' Lira 
Karta ta' Lira 
Somma ta' flus 
Karta ta' Lira 
Ċurkett ta' metall isfar 
Karta ta' lira 
Portmoni vojt 
Portmoni li fih flus 
Somma ta' flus 
Sornrna ta' flus 
Arloġġ ta' l-idejn ta' metall isfar 
Karta ta' lira 
Portmoni li fih flus u karti personali 
Karta ta' lira 
Karta ta' lira 
Karta ta' lira 
Misluta ta' metall isfar li fiha ħaġar 
Karta ta' lira 
Karta ta' lira 
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Ise1n min sab l-oġġett 

Paul Buttigieg 
George Cauchi 
Francis Galea 
Domenic Borg 
Antonia Grima 
Mrs. Angiolina Muscat 
Emanuel Borg 
Anthony Vella 
Mrss Bernarda Vella 
John Galea 
Joseph Borg 
Raymond Hapa 
Carmelo Curmi 
l\frs. Rosina Scicluna 
Joseph Spiteri 
Victor Camenzuli 
Michael Mizzi 
Mrs . Carmen Bartolo 
Anthony Cutajar 
Mrs Carmela Bartolo 
Paul Curmi 
Mrs. Anastasia Portelli 
Mario Attard 
Paul Zammit 
Sidor Spiteri 
Peter Paul Camilleri 
Mrs Gesualda Scerri 
Joseph Camilleri 
Francis Gauci 
John Scerri 
Mrs Fortunata Mizzi 
Mrs Josephine Farrugia 
Loreto Xuereh 
Lawrence Galea 
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Part-Time Visiting Lecturers fi 
"Prof essional Accountancy Studies" 
fil-Kulleġġ Malti ta' l-Arti, Xjenza u 

Teknoloġija 

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall
postijiet ta' Part-Time Visiting Lec
tures biex jagħtu lectures sal-livell fi
nali tal-Prof essional Accountancy 
Courses fid-Dipartiment dwar l-Istudji 
ta' Negozju fil-Kulleġġ Malti ta' l-Arti, 
Xjenza u Teknoloġija fis-suġġetti li ġej
jin: -

Verifika /Verifika u Investigazzjonijiet. 
l. Auditing l Auditing and Investi

gations 

2. Executorship and Bankruptcy 

3. Advanced Accountancy and Ma
nagement Accountancy 

L-applikanti għandu jkollhom grad 
fl-Accountancy jew kwalifiki professjo
nali ekwivalenti. Tkun ta' vantaġġ es
perjenza adattata fin-negozju prattiku 
u professjonali. Huwa mixtieq li !-ap
plikanti jkollhom esperjenza bħala 
għalliema. 

Persuni interessati li għandhom il
kwalifiki meħtieġa għall-postijiet im
semmija hawn fuq għandhom jibagħtu 
applikazzjoni bil-kalligrafija tagħhom 
stess lit-Taqsima ta' .];.Impjegati, Di
partiment ta' li-Edukazzjoni, 90, Triq 
il-Punent, Valletta, mhux aiktar tard 
minn nhar il~Ġimgħa, 1-14 ta' Ġunju, 
1974. 

Ma' l-applikazzjonijiet għandhom 
jintbagħtu ċertifikati u dokumenti li 
juru l-kwalifiki u :];.esperjenza ta' l-ap
plikanti. 

Aktar tagħrif jista' jinkiseb mit-Taq
sima ta' l-Impjegati, 90, Triq il-Punent, 
Valletta. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 

IG«1zz~tta taJ-Gvem ta' M.altft 

Part-Time Visiting Lecturers in 
"Professional Accountancy Studies" 
at the Malta CoUege of Arts, Science 

and Technology 

Applications are invited for the 
post l s of Part-Time Visiting Lecturers 
to lecture up to the final level of the 
Professional Accountancy Courses in 
the Business Studies Department at the 
Malta Collage of Arts, Science and 
Technology in the following subjects:-

6 sigħat matul il-ġurnata kull ġimgħa. 
u 3 sigħat filgħaxija kull ġimgħa. 

6 hours during the day per week and 3 
hours in the evening per week. 

l t sigħat filgħaxija kull ġimgħa. 
l t hours in the evening per week. 

3 sigħat filgħaxija kull ġimgħa. 
3 hours in the evening per week. 

Applicants should possess either a 
degree in Accountancy or equivaient 
1)rofessional qualifications. Appropriate 
pmctical business and profess;ional ex
perience would be an asset. Teaching 
experience is desirable. 

Interested persions who have the ne
cessary qualifications for the above 
posts are to submit an applicatiron in 
their own handwriting at the Person
nel Section, Education Department, 90, 
West Street, Valletta, 1by not later than 
Friday, 14th June, 1974. 

AppHcations shourld be accompanied 
by certificates and testirmonials show
ing the applicaniJs' qualifications and 
experience. 

Further informat1on may be orbtained 
frorm the Personnel Section, 90, West 
Street, Valletta. 

7th June, 1974. 
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UFFIĊĊJU ċENERALI TAL-POSTA 

Il-Postmaster General igħarraf għall
i·nformazzjoni ta' kulħadd illi nhar i[
Ħamis, it-13 ta' ċunju, 1974, il-festa ta' 
Coirpus Christi, l-Uffiċċju ċenera1i tal
Posta, Valletta, jinżamm miftuħ imit-
8.00 a.m. sa noifs in-nhar u l-Fergħa ta' 
l-Uffiċċju tal-Posta fit-Terminal ta' 
l-Ajru ta' Ħal Luqa tkun :miftuħa mis-
2.00 p.m. sas-7.00 p.m. Il-Fergħat l-oħra 
kol[ha ta' l-Uffiċċju tal-Posta f'Malta 
u f'Għawdex, magħdud l-Uffiċċju t~l
Pakki tal-Posta, jinżammu magħluqa. 

Ma jsir ebda ġbir ta' ittri mill~kaxxi 
ta' '1-ittri fit-toroq u :ma jsir l-ebda tqas
sim ta' ittri dak in-nhar. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 

ORDINANZA DWAR 
L-ORGANIZZAZZJONI TAD
DIPARTI!MENT TAS-SAĦĦA 

(KAP. 148) 

REGOLAMENTI TA' L-1959 DWAR 
L-ELEZZJONIJIET T AL-KUNSILL 

MEDIKU 

Mili ta' vakanza fil-Kunsill Mediku 

Ngħarrfu b'dan għall-informazzjoni 
ta' kulħadd iHi wara l-avviż għan
nominazzjoni ta' kandidati biex timtela 
vakanza ta' medical practitioner bħala 
membru tal-Kunsill Mediku ippubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern tas-17 ta' Mejju, 
1974, kien hemm biss nominazzjoni 
wahda, jiġifieri dik ta' Dott. J.L Grech, 
Ph.C., M.D., D.C.P. i(Lond.), F.R.C. 
Path. 

Għalhekk ma saret l-ebda elezzjoni u 
l-vakanza fil-Kunsill 1Mediku mtliet 
minn Dot't J.L. Grech, Ph.C., M.D., 
D.C.P. (Lond.) F.R.C. Path. 

Is-7 ta' ċunju, 1974. 
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GENERAL POST OFFICE 

The Postmaster General notifies for 
general information that on Thursday, 
13th June, 1974, the feast of Corpus 
Christi, the General Post Office, Val
letta, will be kept open from 8.00 a.m. 
to 12.00 noon, and the Branch Post 
Office at Luqa Air Termina[ will be 
opened from 2.00 p.m. to 7.00 p.m. All 
other Branch Post Offices in Malta 
and Gozo, including the Parcel Post 
Office, will be kept dosed. 

There shaH be no collections of let
ters from street letter boxes and no de
liveries of mail on that day. 

7th June, 1974. 

DBPARTMENT OF HEALTH 
CONSTITUTION ORDINANCE 

(OHAP. 148) 

MEDICAL COUNCIL (ELECTIONS) 
REGULATIONS 1959 

Filling of a Vacancy on the Medical 

Council 

It is hereiby notified for general in
formation that following the notice for 
the nomina:tion of candidate to fill a 
vacancy of one medical practitioner as 
member of the Medical Council pub
lished in the Malta Government Gazette 
o:f the 17th May, 1974 there was only 
one nominiation, namely tha·t of Dr J.L. 
Grech Ph.C., M.D., D.C.P. (Lond.), 
F.R.C. Path. 

Consequently no election was held 
and the vacancy on the Medical Coun
dl was filled 1by Dr J.L. Grech, Ph.C., 
M.D., D.C.P. (Lond.) F.R.C. Path. 

7th June, 1974, 
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ORDINANZA DWAR 

L-ORGANIZZAZZJONI 

TAD-DIPARTIMENT 

T AS-SAĦĦA (Kap. 148) 

Regolamenti ta' 1-1959 dwar 

l-Elezzjonijiet tal-Kunsill Mediku 

Nominazzjoni Ta' Kandidati 

Ngħarrfu b'dan skond id-disposi:zzjo
nijiet ta·r-Regofament 4 tar-Regolamen
ti ta' 1-1959 dwar I--Elezzjonijiet ta1-
Kunsill Mediku, illi nominazzjoni ta' 
kandidati biex jimtlew żewġ vakanzi 
ta' żewġ Kirurgi Dentali bħala membri 
addizzjonali ta1-Kunsil1 Mediiku, li 
qegħdin jinħoilqu ibl-irtirar ta' żewġ 

membri skond id-disposizzjonijiet tas
sub-artikolu (2) ta' l-art1kolu (22) ta' 
l-Ordinanza dwar l-Organizzazzjoni 
tad-Dipartiment tas-Saħħa (Kap. 148), 
tintlaqa' mir-Reġistratur tal-KunsiH 
Mediku, fi-Uffiċċju tal-Kunsill Mediku, 
15, Triq il-Merkanti, Valletta, nhar it
Tnejn, 1-10 ta' Ġunju, 1974, u nhar it
Tlieta, il-11 ta' Ġunju, 1974, bejn id-
9.00 a.m. u nofs in-nhar u bejn is-2.30 u 
1-4.30 p.m. 

Il-formoli tan-nominazzjoni għal kan
didati jistgħu jinkisbu mill-uffiċċju 

msemmi hawn fuq f'Malta u mill-Isptar 
Victoria f'Għawdex. 

C. Apap Bologna 

A. Mifsud 

J.A. Camilleri 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 

(Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

DEPARTMENT OF HEALTH 

(CONSTITUTION) ORDINANCE 

(Cha·p. 148) 

Medical Council (Elections) 

Regulations 1959 

Nomination of Candidates 

It is hereby notified in pmsuance of 
the provisions .orf Regulation 4 of the 
Medical Council (Elections) Regula
tions, 1959, that niomination of candi
clates to fiH two vacancies of tw9 
Dental Surgeons as additiona1l mem
bers of the Medical Council, which 
are being created by the retirement of 
two meim!bers in accordance with the 
provisions of sub-section (2) of section 
(22) of the Department of Heahh 
(Constitution) Ordinance (Chap. 148), 
will be received by the Registrar of 
the Medical Council at the Medical 
Council Office, 15, Merchants Street, 
Valletta, on Monday, lOth June, 1974, 
and Tuesday, llth June, 1974, between 
9.00 a.m. and 12 noon and between 
2.30 and 4.30 p.m. 

Nomination forms for candidates 
are obtainable frnm the above men
tioned office in Malta and from 
Victoria Hospital in Gozo. 

C. Apap Bologna 

A. Mifsud 

J.A. Camiilleri 

7th June, 1974. 
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Bedgħ ta' Birrar 
L-Ordni tal-Prezzijiet Nru. 176 pub

blikat fil-31 ta' Mejju, 1974, jistipula 
l-ogħla prezzijiet bl-imnut li ġejjin 
għal birer lokali: -

Hop Leaf Pale Ale 
Cisk Export Lager 
Blue Label Ale 
Farsons Stout 
Laeto Milk Stout 

kull flixkun 
6eS 
6eS 
6eS 
6eS 
4e4 

2. Fil-każ fejn il-birer huma servuti 
għal konsum fuq l-istess post, l-ogħla 
prezzijiet bl-imnut huma kif ġej : -

Hop Leaf Pale Ale 
Cisk Export Lager 
Blue Label Ale 
Farsons Stout 
Laeto Milk Stout 

kull flixkun 
7e 
7e 
7e 
7e 
Se 

3. Id-Direttur tal-Kummerċ igħarraf 
illi huwa lest li jikkonsidra applikaz
zjonijiet minn lukandi, ristoranti u 
stabbilimenti oħra għal permess biex 
ibiegħu birer lokali, għal konsum fuq 
il-post, bi prezzijiet ogħla minn dawk 
imsemmijin hawn fuq. 

4. L-applikazzjonijiet għandhom 
jintbagħtu bil-miktub lit-Taqsima tal
Kontroll tal-Prezzijiet, Dipartiment 
tal-Kummerċ (2, Triq il-Kavalier, Val
letta), mhux aktar -tard mill-20 ta' 
Ġunju, 1974, u għandhom jinkludu 
d-dettalji li ġejjin: -

(a) Indirizz tal-post fejn tkun se 
tinbiegħ il-birra; 

(b) Prezzijiet kurrenti; 
(ċ) Ħaddiema impjegati full-

time; 
(d) Ħaddiema impjegati part-

time; 
(e) Raġunijiet li jkunu jiġġustifi

kaw għala jkunu se jintalbu prezzi
jiet ogħla minn dawk imsemmija fil
paragrafu 2 ta' hawn fuq. 

-1 ·, 

5. Fil-każ ta' applikazzjonijiet li 
jkunu aunrovati, irid jitħallas dritt 
annwali ta' żewġ liri, kif preskritt bir
regolament 15 tar-Regolamenti ta' 
1-1972 dwar il-Kontroll tal-Bejgħ ta' 
OMetti. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 
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Saif-e of Beer 
Priee Order No. 176 issued on the 

3lst May, 1974, lays dawn the follow
ing maximum retail priees far loeal 
beers:-

Hop Leaf Pale Ale 
Cisk Export Lager 
Blue Label Ale 
Farsons Stout 
Laeto IMilk Stout 

per bottle 
6eS 
6e5 
6eS 
6eS 
4e4 

2. In the ease where the beers are 
served far eonsumotion on the same 
premises, the maxfmum retail priees 
are as folfows: -

Hop Leaf Pale Ale 
Cisk Export Lager 
Blue Label Ale 
Farsons Stout 
Lacto Milk Stout 

per bottle 
7e 
7e 
7e 
7e 
Se 

3. The Direetor of Trade notifies 
that he is prepared to eonsider appliea
tions by hotels, restaurants and other 
establishments far permission to sell 
loeal beers, far eonsumption on the 
premises, at prices higher than those 
mentioned above. 

4. Applieations should be sub
mitted in writing to the Price Control 
Division, Department of Trade (2, 
Cavalier Street, Valletta), not later 
than the 20th June, 1974, and should 
include the following details: -

(a) Address of the oremises 
where the beer wiII be sold; 

(b) Current prices; 
(e) Full-time staff employed; 

(d) Part-time staff employed; 

(e) Reasons whieh would justify 
the eharging of prices higher than 
those mentioned in paragraph 2 
above. 

5. In the ease of applieations whieh 
are anproved, an annual fee of two 
nounds will be navable, as oreseribed 
by regulation 15- of the Sale of Com
modities (Control) Regulations, 1972. 

7th June, 1974. 
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UFFiċCJU 

L-Accountant Generai u Direttur tal
Kuntratti javża illi: -

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, l-10 ta' Ġunju, 1974, għal:-

Avviż Nru. 366. Provvista ta' oġġet
ti ta' l-ispiżjara (2). 
Avviż Nru. 378. Provvista ta' ħrieqi. 

Avviż Nru. 379. Provvista ta' xuga
mani. 
Avviż Nru. 422. Provvista ta' blokki 

tal-konkos ornamentali. 
Avviż Nru. 423. Provvista ta' kapep 

blue navy. 
Avviż Nru. 424. Provvista u stal

Iazzjoni ta' chain link fencing. 
Avviż Nru. 425. Provvista ta' kutri 

bojod tas-suf. 
Avviż Nru. 426. Provvista ta' tagħ

mir għat-tisqija tas-serer. 
Avviż Nru. 427. Provvista ta' għalf 

għat-tjur (Għawdex). 

Avviż Nru. 466. Provvista ta' gallet
tini u jelly (Malta) sal-15 ta' Marzu, 
1975. 
Avviż Nru. 487. Twessiegħ ta' parti 

mit-triq minn Bulebel Approach Road 
sal-post tad-depożitu ta' M.M.U., limiti 
taż-Żejtun. 

Avviż Nru. 488. Qtugħ ta' trinek 
f'San Pawl tat-Tarġa, limiti tan-Naxxar. 

Avviż Nru. 489. Tbattil ta' fosos 
f'Għawdex mis-16 ta' ċunju, 1974 sal-
15 ta' ċunju, 1975. 
Avviż Nru. 490. żarmar tal-marsden 

huts mill-inħawi tal-Cottonera u tqe
għid tagħhom f'St. Patrick. 
Avviż Nru. 491. ċarr ta' penetration 

bitumen. 
Avviż Nru. 498. Bini ta' akkomodaz

zjoni addizzjonali u tibdil fil-bini eżis
tenti ta' T·oko (Malta) Ltd. Industrial 
Estate, Marsa. (stima fM7,600.00,0; id
dokumenti tal-offerta bi]~50 ċent.1). 

Avviż Nru. 513. Provvista u tqegħid 
ta' suffit tal~asbestos fil-Heidemann fac
tory, Site A. 26A, Marsa (Id-dokument 
tal-offefitaJ b:i[-25 ċent. ~l-waħda). 

Avviż Nru. 514. Provvista u tqegħid 
ta!' madum taR-moiżajk fil-Heiidemann 
factory, Site A. 26 A, Marsa (Id-doku
ment taill-offeirta bH-25 ċein:t. il-waħda). 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

THE TREASURY 

The Accountant General and Direc
tor of Contracts notifies that: -

Sealed tenders wm be received up to 10 a.m. Ol!l 

MONDAY, June 10, 1974, for:-

Advt. No. 366. Supply of druggist 
sundries (2). 

Advt. No. 378. Supply of napkins in
fant towelling. 

Advt. No. 379. Supply of face towels. 

Advt. No. 422. Supply of ornamen
tal concrete bricks. 

Advt. No. 423. Supply of capes blue 
navy. 

Advt. No. 424. Supply and installa
tion of chain link fencing. 

Advt. No. 425. Supply of white 
woollen blankets. 

Advt. No. 426. Supply of trickle ir
rigation equipment. 

Advt. No. 427. Supply of poultry 
Iayres mash (Gozo). 

Advt. No. 466. Supply of biscuits 
and jelly (Malta) to 15th March, 1975. 

Advt. No. 487. Widening of part of 
road from Bulebel Approach Road to 
M.M.U. collecting depot limits of Żej
tun. 

Advt. No. 488. Cutting of trenches 
at San Pawl tat-Tarġa limits of Naxxar. 

Advt. No. 489. Emptying of cesspits 
in Gozo from 16th June 1974 to 15th 
June 1975. 

Advt. No. 49:0. Dismantling of mars
den huts from the Cottonera Area and 
their erection at St Patrick. 

Advt. No. 491. Transport of penetra
tion bitumen. 

Advt. No. 498. Construction of ad
ditional accommodation and alterations 
to existing building at Toko (Malta) 
Ltd, Industrial Estate, Marsa. (estimate 
fM7,600.00,0; tender docs 50 cents 
each). 

Advt. No. 513. Supply and fixing of 
asbestos soffit at Heidemann factory, 
Site A. 26A, Marsa (Tender document 
25 cents each). 

Advt. No. 514. Supply and laying 
of mosaic tiles at Heidemann factory, 
Site A. 26A, Marsa (Tender document 
25 cents each). 
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.Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m 
tat-TNEJN, is-17 ta' Ġunju, 1974, għal;
Avviż Nru. 393. Provvista ta' fuse 

mountings. 
Avviż Nru. 401. Provvista ta' Kimi

ka għat-rattament ta' l1ilma. 
Avviż Nru. 403. Provvista ta' form

work ta' l-azzar għax-xogħol mal-baħar. 
Avviż Nru. 452. Provvista ta' lbies 

militaTi. 
Avviż Nru. 453. Provvista ta' għalf 

għall-majjali (Malta). 
Avviż Nru. 476. Bini ta' latrina pub

blika fil-playing field ta' Triq it-Torri, 
tas-Sliema. (Stima fM2,653). 

Avviż Nru. 479. Provvista u stal
lazzjoni għall-ventilazzjoni u għall-kon
troll tat-trab fil-Fabbrika A36, il-Masra. 
(ld-dok. tal-offerta fM2.00,0 il-waħda). 
Avviż Nru. 499. Bini ta' pont fis

Swar ta' Sant' Elena, Bormla. (stima 
fM18,183.00,0). 
Avviż Nru. 502. Provvista ta' refri

gerators domestiċi. 
Avviż Nru. 524. Asfaltar ta' Triq 

Forrest, San Ġiljan. 
Avviż Nru. 525. Asfaltar ta' Sqaq 

San Pietru, Iż-Zurrieq. 
Avviż Nru. 526. Asfaltar ta' Triq 

Ħarruba, Sta. Venera. 
Avviż Nru. 527. Asfaltar ta' triq 

ġdida bejn Triq Bormla u Triq Sta. Do
menika, Ħaż-żabbar. 

Avviż Nru. 528. Provvista ta' fażo
la, favetta eċc'. sal-15 ta' Marzu, 1975. 
Avviż Nru. :::29. Trasport ta' oġġetti 

bejn Malta u Għawdex u vice-versa sal-
15 ta' Marzu, 1975. 
Avviż Nru. 530. Xogħlijiet ta' !-in

jam fil-Blokk "E" f'Taċ-ċawla Housing 
Estate, Ir-Rabat, Għawdex. 

Avviż Nru. 531. Xogħlijiet ta' !-in
jam fil-Blokk "F" f'Taċ-ċawla Housing 
Estate, Ir-Rabat, Għawdex. 
Avviż Nru. 532. Xogħlijiet tal-ġebel 

eċċ., u kisi ta' pavimenti bil-qatran 
f'Santa Lucia Housing Estate, Neigh
bourhood Il - Phase l. (Dokumenti tal
offerta bil-50 ċenteżmu l-waħda). 
* Avviż Nru. 540. Asfaltar ta' Triq it
Torri, Bir:kirkara. 
* Avviż Nru. 541. Asfaltar ta' parti 
min-naħa t'isfel tat-Triq Cachia Zam
mit, lż-żejtun. 
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Sealed tenders will be received up to 10, a..m. on 
MONDAY, June 17, 1974, for:-
Advt. No. 393. Supply of fuse 

mountings. 
Advt. No. 40L Supply of chemicals 

for water treatment. 
Advt. No. 403. Supply of steel 

formwork for marine works. 
Advt. No. 452. Supply of military 

dothing. 
Advt. No. 453. Supply of sow l 

weaner and pig meal (Malta). 
Advt. No. 476. Construction of a 

public convenience in playing field at 
Tower Street, Sliema. (Estimate 
fM2,653). 

Advt. No. 479. Supply and installa
tion of a ventilation and dust control
ling system in Factory A36, Marsa. 
(Tender Docs. fM2.00,0 each). 

Advt. No. 499. Construction of a 
bridge across St Helena Bastions, Cos
picua. (estimate fM18,183.00,0). 

Advt. No. 502. Supply of domestic 
refrig era tors. 

Advt. No. 524. Asphalting of For
rest Street, St Julians. 

Advt. No. 525. Asphalting of St 
Peter Alley, żurrieq. 

Advt. No. 526. Asphalting of Carob 
Street, St V1enera. 

Advt. No. 527. Asphalting of a new 
street between Cospicua Road and St 
Domenica Street, Żabbar. 

Advt. No. 528. Supply of pulses up 
to 15th March, 1975. 

Advt. No. 529. Transport of articles 
between Malta and Gozo and vice-versa 
up to 15th March, 1975. 

Advt. No. 530. Joinery works in 
Block "E" at Taċ-ċawla Housing Estate, 
Victoria, Gozo. 

Advt No. 531. Joinery works in 
Block "F" at Taċ-ċawla Housing Estate 
Victoria, Gozo. 

Advt. No. 532. Landscaping and tar 
paving works at Santa Luda Ifousing 
Estate, N eigh'bourhood Il - Phase l. 
Tender documents 50 cents each). 

* Advt. No. 540. Asphalting of Tower 
Street, Birkkkara. 
* Advt. No. 541. Asphalting of lower 
part of Cachia Zammit Street, Żejtun. 
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* Avviż Nru. 542. Tħaffir, titjir tal
blat bin-nar tal-fornelli u tneħt1iia tal
materjal min-Proġett tal-Estensjoni tal
Ajruport ta' Ħal-Luqa bejn is-sezzjoni 
41A u 46A. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sat..10 a.m. 
tal-ĦAMIS, il-20 fa' Ġunju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 515. Bini ·ta' Fabbrika 
B35, Bulebel Industrial Estate. (Stima 
fM85,000). 
Avviż Nru. 516. Bini ta' Fabbrika 

B36, Bulebel Industrial Estate. (Stima 
fM85,000). 
Avviż Nru. 517. Bini ta' Fabbrika 

B38, Bulebel Industrial Estate. (Stima 
fM85,000). 
Avviż Nru. 518. Bini ta' Fabbrika 

B39, Bulebel Industrial Estate. (Stima 
fM85,000). 

Avv~ż Nru. 519. Xirà 'tale quale' 
ta' (3) submarine cable drums li jinsabu 
fl-estensjoni ta' l-ajruport. 
Avviż Nru. 533. Bini u asfalta•r tal

parti ta' fuq tat-Triq Cachia Zam
mit (minn tal-Barrani sa tal-Ħniena) iż
żejtun. 
* Avviż Nru. 537. Bini ta' ġibjun għall
ilma tax-xita f'"Tal-Kormija" limiti ta' 
Għajn Tuffieħa. 

*Avviż Nru. 538. Bini ta' toroq eċċ. 
f'Santa Luċija Housing Estate 
Neighbourhood 2, Phases 2 & 3. 

* Avviż Nru. 539. Bini ta' (5) terraced 
houses f'Ħad-Dingli Housing Estate -
Phase Ill, Contract l. (stima fM12,588. 
45,0) 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-lt) a.m. 
tat-TNEJN, 1-24 ta' Ġunju, 1974, gbal:

Avviż Nru. 321. Provvista u stallaz
zjoni ta' 'impjant tal-friża u tas-silġ 
għal Għawdex. 

Avviż Nru. 388. Provvista ta' Private 
manual branch exchanges u associated 
equipment. 
Avviż Nru. 394. Provvista ta' blood 

transfusion sets. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦA!MIS, is-27 ta' Ġunju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 454. Provvista ta' sta
tionery. 
Avviż Nru. 455. Provvista ta' mħa

ded. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

* Advt. No. 542. Drilling, blasting of 
rock and removaJ, o[ resultant materiaJ 
at Luqa Airport Extension Project -
between sections 4 lA and 46A. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 0111 

THURSDAY, June 20, 1974 for:-

Advt. No. 515. Construction of Fac
tory B35, Bulebel Industrial Estate. 
(Estimate fM85,000). 

Advt. No. 516. Construction of Fac
tory B36, Bulebel Industrial Estate. 
(Estimate fM85,000). 

Advt. No. 517. Construction of Fac
tory B38, Bulebel Industrial Estate. 
(Estimate fM85,000). 

Advt. No. 518. Construction of Fac
tory B39, Bulebel Industrial Estate. 
(Estimate fM85,000). 

Advt. No. 519. Purchase 'tale quale' 
of (3) submairine caNe drums lying 
at the Airport Extension. 

Advt. No. 533. Construction and 
asphalting of upper section of Cachia 
Zammit Street. (from tal-Barrani to Tal
Ħniena), Żejtun. 

* Advt. No. 537. Construction of a 
stonm water tank at "TaI-Kormija" 
Iimits of Għajn Tuffieħa. 
* Advt. No. 538. Construction of 
roads etc. at Santa Luċia Housing Es
tate - Neighbourhood 2, Phases 2 & 
3. 
* Advt. No. 539. Construction of (5) 
terraced houses at Dingli Housing Es
tate - Phase Ili, Contract L (estimate 
f;Ml2,588.45,0) 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDA Y, June 24, 1974, for:-

Ad vt. No. 321. Supply and installa
tion of multi-purpose cold stores and 
ice~ma·king plant in Gozo. 

Advt. No. 388. Supply of private 
manual branch exchanges and associa
ted equipment. 

Advt. No. 394. Supply of blood 
transfusion sets. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDA Y, June 27, 1974, for:-

Ad vt. No. 454. Supply of stationerv. 

Advt. No. 455. Supply of piUows. 
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Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 

tat-TNEJN, l-l ta' Lulju, 1974, għal:-

Avviż Nru. 402. Provvista ta' kom
pressuri portabbrri. 

Avviż Nru. 404. Provvista ta' tagħ
mir tal-laboratorju. 
Avviż Nru. 405. Provvista ta' tubi 

conduit tal-azzar, eċċ. 
Avviiż Nru. 406. Provvista ta' broil

er processing plant. 
Avviż Nru. 407. Provvista ta' tagħ

mir mediku u kirurgu. 
Avviż Nru. 408. Provvista ta' żer

riegħa ta[-lawn grass. 
Avviż Nru. 523. Provvista ta' muniz

zjon u skrataċ in bjank. 
Avviż Nru. 534. Provvista ta' ġibs u 

blackboard brushes, eċċ. 

.Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMlS, 1-4 ta' Lulju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 416. Provvista ta' siġġijiet 
bir-roti għall-invalidi. 

Avviż Nru. 417. Provvista ta' oġġetti 
għall-kura tas-snien. 

Avviż Nru. 418. Provvista ta' mugs 
tal-porċellana. 
Avviż Nru. 437. Provvista ta' poly

thene rolls. 
Avviż Nru. 438. Provvista ta' qsari 

taI-whalehide. 
Avvi,ż Nru. 439. Provvista ta' chlo

rine likwidu. 
Avviż Nru. 440. Provvista ta' fans 

tas-saqaf. 
Avv.iJż Nru. 441. Provvista ta' wet 

and dry suction cleaners. 
Avviż Nru. 447. Provvista ta' penn 

bond paper. 
Avviż Nru. 448. Provvista ta' karta 

bajda tat-typewriter. 
Avviż Nru. 449. Provvista ta' gvie

ret boi'Od tad-damask. 
Avviż Nru. 450. Provvista ta' film

strip l slide projectors. 
Avviż Nru. 456. Provvista ta' siġ

ġijiet komuni. 
•· 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, it-8 ta' Lulju, 1974, għal:

Avviż Nru. 457. Provvista ta' (l) 
mounted tank. 
Avviż Nru. 458. Provvista ta' cable 

leading in. 
Avviż Nru. 459. Provvista ta' over

head distribution cable. 

Sealed tenders wm be received up to 10 a.m. on 

MONDA Y, July l, 1974, for:-

Ad vt. No. 402. Supply of portaible 
air compressors. 

Advt. No. 404. S•upply of laboratory 
equipment. 

Advt. No. 405. Suppl1y of steel con
du1it tubies etc. 

Advt. No. 406. Supply of a broi'ler 
processing pl1ant. 

Advt. No. 407. Supply of med[cal 
and Surgical equipment. 

Advt. No. 408. Supply of lawn grass 
seed. 
Advt. No. 523. Supply of ammuni

tion and blank cartridges. 
Advt. No. 534. Supply of chalk, 

blackboard brushes, etc . 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 011 

THUUSDAY, July 4, 1974, fo1·:-

Advt. No. 416. Supply of invalid 
wheel-chairs. 

Advt. No. 417. Supply of dental 
materials. 

Advt. No. 418. Supply of porcelain 
mugs. 

Advt. No. 437. Supply of polythene 
roHs. 

Advt. No. 438. Supply of whale 
hide pots. 

Advt. No. 439. Supply of liquid 
chlorine. 

A:dvt. No. 440. Suppily of ceiling 
fans. 

Advt. No. 441. Supply of wet and 
dry suction c1eaners. 

Advt. No. 447. Supply of penn bond 
paper. 

Advt. No. 448. Supply of white 
typewriter paper. 

Advt. No. 449. Supply of white da
mask cotton counterpanes. 

Advt. No. 450. Supply of filmstrip l 
slide projectors. 

Advt. No. 456. Supply of common 
chairs. 

Sealed tenders wm be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, July 8, 1974, for:-

Advt. No. 457. Supply of (l) mounted 
tank. 

Advt. No. 458. Supply of cable lead
ing in. 

Advt. N'O. 459. Supply of overhead 
distribution cable. 
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Avviż Nru. 462. Provvista ta' flanella 
bajda tat-tajjar. 

Avviż Nru. 463. Provvista ta' karta 
għat-tgeżwir "grease proof". 
Avviż Nru. 467. Provvista ta' oġġetti 

elastiċi tal-kirurġija. 
Avviż Nru. 469. Provvista ta' karta 

ħoxna. 
Avviż Nru. 470. Provvista ta' karta 

cartridge offset. 
Avviż Nru. 471. Provvista ta' lead 

traps u pipe hooks. 
Avviż Nru. 474. Provvista ta' boroż 

tal-polythene. 
Avviż Nru. 475. Provvista ta' surgi

cal sutures. 
Avviż Nru. 477. Provvista ta' karta 

rrigata (size A2). 
Avviż Nru. 480. Provvista ta' tabu

lating machine cards. 
Avviż Nru. 481. Provvista ta' formo

li 'flowline interfold sprocket'. 

.Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10.00 a.m. 
tal-ĦAMIS, il-11 ta' Lulju, 1974, għal:

Avviż Nru. 492. Provvista ta' kotba. 
Avviż Nru. 493. Provvista ta' karta. 
Avviż Nru. 494. Provvista ta' karta 

bajda tat-typewriter. 
Avviż Nru. 495. Provvista ta' Anhy

drous milk fat. 
Avviż Nru. 500. Provvista ta' prodot

ti tad-demm. 
Avviż Nru. 501. Provvista ta' karta 

komuni għall-kitba (size Al). 
Avviż Nru. 510. Provvista ta' appa

rat ta·I~B1jofoġija. 
Avviż Nru. 511. Provvista ta' appa

rat tal-Kimika. 
Avviż Nru. 512. Provvista ta' appa

rat talF1ilżikai. 

Avviż Nru. 520. Provvista ta' pitazzi. 

Avviż Nru. 521. Provvista ta' (6) 
hedge cutters. 
Avviż Nru. 522. Provvista ta' oil 

dispersant. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10.00 a.m. 
1at-TNEJN, 15 ta' Lulju, 1974, glial:-

Avviż Nru. 535. Provvista ta' man
ka. 
Avviż Nru. 53'6. Provvista ta' kanen 

tal-ilma u fittings. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Advt. No. 462. Supply of white 
bleached cotton flannelette. 

Advt. No. 463. Supply of grease proof 
wrapping paper. 

Advt. No. 467. Supply of surgical 
rubber goods. 

Aclvt. No. 469. Supply of thick 
paper. 

Advt. No. 470. Supply of cartridge 
offset paper. 

Advt. No. 471. Supply of Iead traps 
and pipe hooks. 

Advt. No. 474. Supply of polythene 
bags. 

Advt. No. 475. Supply of surgical 
Sutures. 

Advt. No. 477. Supply of ruled 
paper (size A2). 

Advt. No. 480. Supply of tabulating 
machine cards. 

Advt. No. 481. Supply olf ftowline in
terfold sprockets forms. 

Sealed tenders wil! be receiveil up to 10.00 a.m. 
on THURSDA Y, July 11, 1974, for:-

Ad vt. No. 492. Supply of books. 
Advt. No. 493. Supply of paper. 
Advt. No. 494. Supply of white type-

writer paper. 
Advt. No. 495. Supply of Anhydrous 

milk fat. 
Advt. No. 500. Supply of blood pro

ducts. 
Advt. No. 501. Supply of ordinary 

writing paper (size Al). 
Advt. N o. 510. Supply of Biology 

apparatus. 
Advt. No. 511. Supply of Chemistry 

apparatus. 
Advt. No. 512. Supply of Physics 

apparatus. 
Advt. No. 520. Supply of exercise 

books. 
Advt. No. 521. Supply of (6) hedge 

cutters. 
Advt. No. 522. Supply of oil disper

sant. 

Sealed tenders will be l'eceived up to 10.00 a.m. 
on MONDAY, July 15, 1974, for:-

Advt. No. 535. Supply of hose pipes. 

Advt. No. 536. Supply of ductile 
pipes and fittings. 
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Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-:ĦAMIS it-18 ta' Lulju, 1974, għal:

Avviż Nru. 503. Provvista ta' fire 
hydrants u surface boxes. 
Avviż Nru. 504. Provvista ta' kast

walli taċ-ċomb. 
Avviż Nru. 505. Provvista ta' under 

pressure water branch connections. 
Avviż Nru. 506. Provvista ta' wash

ers tal-lastiku. 
Avviż Nru. 507. Provvista ta' kolla 

bajda kiesħa. 
Avviż Nru. 508. Provvista ta' fluo

rescent units u tubes. 
Avviż Nru. 509. Provvista ta' sluice 

valves. 
* Avviż Nru. 543. Provvista ta' karta 
għat-typewriter. 

* Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba. 

Offerti għandhom i:siru biss fuq il
formola preskritta li, fl.imkien mal-kon
dizzjoni j:let u dokumenti oħra rilevanti, 
f1stgħu jiġu akkwistati mill-Uffiċċju tat
Tezor, il-Furjana, f'kull ġurnata tax
xogħol bejn it-8.30 ta' fil-għodu u nofs 
iĦ-nhar. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 

DIPARTJIMENT TAX-XOGĦLIJIET 
TA' L-ILMA 

Il-Manager igħarnuf illi sal-10.00 a.m. 
ta' nhar il-Ġimgħa, iJ:-21 ta' Ġunju, 
1974, fl-uffiċċju ta' hawn fuq jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 11 /74. Xogħlijiet ta' 
gai vanizzar. 

Avviż Nru. 12/74. Xogħlijiet ta' 
tħaffir ta' trinek imiU-Iklin B.H. sad
Distribution System. 

D-formoli ta' l-offerta u kull tagħrif 
ieħor jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tal
Provvisti ta-d-Dipartiment ta' l-Ilma, 
38, Triq l-Ordinanza, Valletta, f'kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofs in-nhar. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 
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Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, July 18, 1974 for:-

Advt. No. 503. Supply of fire hyd
rants and surface boxes. 

Advt. No. 504. Supply of pig lead. 

Advt. No. 505. Supply of under pres
sure water branch connections. 

Advt. No. 506. Supply of rubber 
washers. 

Advt. No. 507. Supply of white cold 
glue. 

Advt. N o. 508. Supply of fluorescent 
units and tubes. 

Advt. No. 509. Supply of sluice 
valves. 
* Advt. No. 543. Supply of typewriter 
paper. 

* Advertisements appearing for the first time. 

Tenders should be made only on "l:he 
prescribed form which, together with 
the relevant conditions and other 
d ocumcnts, are ohtainable on applica
tion at the Treasury, Floriana, on any 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

7th June, 1974. 

WATER WORKS DEPARTMENT 

The Manager notifies that sealed 
tenders wiU be received at the aJbove 
offioe up to 10.00 a.m. on Fdday, 2lst 
June, 1974, for:-

Advt. No. 11 /74. Galvanizing wo.rks. 

Advt. No. 12/74. Trenching works 
from L-Iklin B.H. to Distribution Sys
tem. 

Tender forms and any other infor
mation may be 01btained on application 
to the Supplies Section at the Water 
Works Department, 38, Ordnance 
Street, VaUetta, on any working day 
between 8.30 a.m. and noon. 

7th June, 1974. 
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tlORD TA' ~ ~·~~ 
TA' MALTA 

Iċ-Chairman igħarraf illi: -
Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Ġimgħa, 1-

14 ta' Ġunju, 197 4, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

A vviż Nru. 63 /74. Bini ta' sotto 
stazzjon fi Triq San Alwiġi, Raħal 
Ġdid. 

Sal-11.00 a.m. ta" nhar il-Ħamis, l-20 
ta' Ġunju, 1974, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-
* Avviż Nru. 28 /74. Provvista ta' 
castings. 
Avviż Nru. 43 /74: Provvista u 

konsenja ta' Flourescent Tubes u 
fittings għalihom. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, l-4 ta' 
Lulju, 1974, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. 51 /74. Provvista u kon
senja ta' PVC single core Aluminium 
Conductor, Lug Sockets u Hexagonal 
Die Sets. 
Avviż Nru. 52/74. Provvista u kon

senja ta' PVC Insulated Single Core 
Cable b' Aluminium Conductor 
480 mm2

• 

Avviż Nru. 53 /74. Provvista u kon
senja ta' Boltijiet u Skorfini Galvaniz
zati. 
Avviż Nru. 58 /74. Provvista u kon

senja ta' Cable Termination Material. 
Avviż Nru. 60 /74. Provvista u kon

senja ta' Time Switches 15 /20 Amps. 

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Ħamis, il-11 ta' 
Lulju, 1974, jintlaqgħu offerti magħlu
qin għal:-
Avviż Nru. 54/74. Provvista u kon

senja ta' Cable PVC SW A 4 Core 4 sq. 
mm. 
Avviż Nru. 55 /74. Provvista u kon

senfa ta' House Service Fuse Units 60 
Amps TPN. 
Avviż Nru. 62/74. Provvista u kon

senja ta' Line Connectors and Shrouds 
for Copper Conductors. 
* Avviż li qiegħed jidher għall-ewwel darba. 

Il-formoli ta' l-offerti, kwotazzjoni
jiet u kull informazzjoni oħra jistgħu 
jinkisbu mill-Bord ta' l-Elettriku ta' 
Malta, Uffiċċju 1Ċentrali ta' l-Amminis
tH1zzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa. 
f'Kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u nofs in-nhar. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

MALTA ELECTRICITY BOARD 

The Chairman notifies that: -
Sealed tenders will be received up to 

U.00 a.m. on Friday, 14th June, 1974, 
for:-

Advt. No. 63 /74. Constrnction of 
substation at St AJ.oysius Street, Paola. 

Sealed tenders wi:U be received up to 
11.00 a.m. on Thursday, 20th June, 
1974, for:-
* Advt. No. 28 /74. Supply of castings. 

Advt. No. 43 /74: Supply and deli
very of Flourescent Tubes and Asso
ciated fittings. 

Sealed tenders will be received up to 
U.00 a.m. on Thursday, 4th July, 1974, 
for:-

Advt. No. 51 /74. Supply and deli
very of PVC single core Aluminium 
Conductor, Lug Sockets and Hexagonal 
Die Sets. 

Advt. No. 52/74. Supply and delive
ry of PVC Insulated Single Core Cable 
with Aluminium Conductor 480 mm2

• 

Advt. No. 53 /74. Supply and deli
very of Galvanised Bolts and Nuts. 

Advt. No. 58 /74. Supply and deli
very of Cable Termination Material. 

Advt. No. 60 /74. Supply and deli
very of Time Switches 15 /20 Amps. 

Sealed tenders will be received up to 
11.00 a.m. on Thursday, llth July, 1974, 
for:-

Advt. No. 54/74. Supply and deli
very of Cable PVC SWA 4 core 4 sq. 
m1m. 

Advt. No. 55 /74. Suipply and deli
very of House Service Fuse Units 60 
Amps TPN. 

Advt. No. 62/74. Supply and deli
very of Line Connectors and Shroruds 
for Copper Conductors. 
* Advertisement appearing for the first time. 

Forms of tenders, quotations and 
any further information may be 
obtainect from the Malta Electricity 
Board, Central Administration Office, 
Church Wharf, Marsa, on any working 
day between the hours of 8.30 a.m. and 
noon. 

7th June, 1974. 
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DIPARTIMENT TAX-XOGĦLIJIET 
PUBBLIĊI 

Id-Direttur tax-Xogħlijiet Pubbliċi 
jgħarraf illi: -

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Ġimgħai, il-21 
ta' Ġunju, 1974, f'dan l-Uffiċċju jin
tlaqgħu offerti magħluqin għal:-
* Avviż Nru. 174. Xogħlijiet ta' l-irħam 
fl-Iskola Primarja tal-Birgu. Stima tal
valur: fM958. 
* Avviż Nru. 175. Qtugħ ta' trinek 
għal rising main f'Ħal Għargħur. Stima 
tal-valur: BMl,745. 

* Avviż Nru. 176. Manifattura u 
twaħħil ta' xogħlijiet tal-ħadid maħdum 
fir-Rabat - Ta' Busugrilla (Kuntratt 
Nru. 3). Stima tal-valur: fMl,553. 

* Avviż Nru. 177. Bini ta' ġibjun għall
ilma tax-xita fil-Marfa Ridge Afforesta
tion Scheme. Stima tal-vaiJur: EM2,252. 

* Avviż Nru. 178. Tneħħija ta' materjal 
mit-Taqsimiet 36 l 40 fi-Estensjoni ta' 
l-Ajruport ta' Ħal Luqa. Stima tal
valur: fMl,050. 

* Avviż Nru. 179. Tneħħija ta' materjal 
mit-Taqsimiet 37 /41 fi-Estensjoni ta' 
l-Ajruport ta' Ħal Luqa. Stima tal
valur: fM2,344. 

* Avviż Nru. 180. Twaqqigħ ta' parti 
minn Triq San Tumas, il-Marsa u ġarr 
tal-materjal li jinġabar. Stima tal
valur: fMI,375. 

* Avviż Nru. 181. Xogħlijiet ta' !-elet
triku u plumbing fi Blokk 3, San 
Ġwann t'Għuxa, Bormla. Stima tal
valur: fiM2,360. 

* Avviż Nru. 182. Asfaltar ta' parti 
minn Triq Ġdida fi Triq il-Madonna 
tal-Ħniena, il-Qrendi. Stima tal-valur: 
fMl,195. 

* Avviż Nru. 183. X:ogħlij:iet ta' 
l-injam fir-Rabat - Ta' Busugrilla. 
Stima tal-valur: fM685. 

* Avviż Nru. 184. Estensjoni ta' triq 
fi-Industrial Estate ta' l-Imsieraħ. Stima 
tal-valur: fM2,400. 

* Avviż Nru. 185. Xogħlijiet ta' l-elet
triku u plumbing fi Blokk 3, San Ġwann 
t'Għuxa, Bormla. Stima tal-valur: 
fM2,.360. 
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PUBLIC WORKS DEPARTMENT 

The Director of Public Works noti
fies that:-

Sealed tenders will be received at this 
Office up to 11 a.m. on Friday, 2lst 
June, 1974, for:-
* Advt. No. 174. Marble works at 
Vittoriosa Primary SchooI. Estimated 
Value: fM958. 
* Advt. No. 175. Cutting trenches for 
rising main at Għargħur. Estimated 
Value: fiMl,745. 

* Advt. No. 176. Manufacture and 
fixing of wrought iron works at Ra:bat 
- Ta' Busugrilla (Contract No. 3). Esfr 
mated Value: fMl,553. 

* Advt. No. 177. Construction of a 
covered storm water reservoir at Marfa 
Ridge Afforestcvtion Scheme. Estiinated 
Value: fM2,252. 

* Advt. No. 178. Removal of material 
fwm Sections 36 l 40 at Luqa Airport 
Extension. Estimat1ed Val:ue: fMl,050. 

* Advt. No. 179. Remova1l of materiail 
from Sections 37 /41 at Luqa Airport 
Extension. Estimated Value: fM2,344. 

* Advt. No. rno. Demolition of part 
of St Thomas Street, Marsa and trans
portation of the resultant material. 
Estimated Value: fMl,375. 

* Advt. No. 181. Electr.icity and plumb
ing works in Block 3, San Ġwann T' 
Għuxa, Cospicua. Estimated Value: 
fM2,360. 

* Advt. No. 181. Asphalting part of 
N ew Street in Our Lady of Meircy 
Str,eet, Qrendi. EstimaJved Value: 
fMl,195. 

* Advt. No. 183. Joinery works at 
Rabat - Ta' Busugrilla. Estimated 
Value: fM685. 

* Advt. No. 184. Extension of road at 
Msieraħ Industrial Estate. Estiimated 
Value: BM2,400. 

* Advt. No. 185. Eiectflicity and plumb
ing works in Block 3, San Ġwann T' 
Għuxa, Cospicua. Estimated Vaiue: 
fM2,360. 
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* Avviż Nru. 186. Xogħlijiet tal-ħadi::l 
fi flats fi Triq l-Ifran, Valletta. Stima 
td-valur: fM810. 
* Avviż Nru. 187. Xogħlijiet ta' 
l-injam fi Triq San Pawl, Bormla. Stima 
tal-valur: fMl,062. 
* Avviż Nru. 188. Qtugħ ta' trinek fi 
Sqaq Għallis, Raħal Ġdid. Stima tal
valur: fM880. 
'" Avviż Nru. 189. Qtugħ ta' trinek taħt 
il-livell tal-baħar fil-Bajja ta' San 
Ġorġ, San Ġiljan. Stima tal-valur: 
fM420. 
* Avviżi li qegħdin ji:lhru gtiall-ewwel darba. 

Il-formoli ta' l-offerta u kul! tagħrif 
ieħor jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tal
Provvisti u Kuntratti, Blokk C, Belt
issebħ, f'kull ġurnata tax-xogħol matul 
il-ħinijiet ta' l-uffiċċju. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 

DIPARTIMENT TA' L-ART 

Il-Kummissarju ta' 1-Art igħarraf 
illi: -
Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal·ĦAMIS, 1·20 ta' Ġunju, 1974, għal:-

A vv iż Nru. 89. Kiri ta1l-Posta Nru. 65 
fis-Suq, V a;liletta. 

Avviż Nru. 90. Kiri ta' garnge Nru. 
4 fil-Housing Estate, Ħal:-Lija. 
Avviż Nru. 91. Kiri tal-Posta Nru. 7 

fis-Suq tal-Ħamr'lllll. 
Avviż Nru. 92. Kiri tal-Kiosk f'Mis

raħ il-Fosos, il-Furjana. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, is-27 ta' Ġunju, 1974, għal:-

*· Avviż Nru. 93. Kiri ta' ħanut vojt fi 
Blokk l, Nru. 6, Triq San Filippu, il
Birgu. 
* Avviż Nru. 94. Kiri ta' ħanut vojt fi 
Blokk XIV, Nru. 2, f'Misraħ Gavino 
Gulia, Bmmla. 
* Avviż Nru. 95. Kiri ta' ħanut vojt 
Nru. 253, Triq Sant' Ursola, Valletta. 
* Avviż Nru. 96. Kiri ta' Maħżen Nru. 
l, Triq Couvre, il~Birgu. 
* Avviżi li qegt1d~n jidhru għall-ewwel darba . 

. L-offerti għandhom isiru fuq il-for· 
mJli preskritti, li flimkien mal-kon 
di.z:tjonijiet relevanti u dokument 
o:tira, jistgħu jiġu akkwistati jekk wie 
ħed japplika għalihom fl-Uffiċċju ta' l 
f\n, Beltissebħ, f'kull ġurnata tax 
xu~ħol bejn it-8.30 a.m. u nf'lfs in-nhar. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 

[Gazzetta t:al-Gvern ta' Malta 

* Advt No. 186. Iron works in fiats at 
Old Bakery Street, Valletta. Estimated 
Value: fM810. 
* Advt. No. 187. Joinery works at St 
Paul's Street, Cospicua. Estimated 
Value: fMl,062. 
* Advt. No. 188. Cutting trenches ait 
Thistle Lane, Paola. Estimated Value: 
fM880. 
* Advt. No. 189. Cutting trenches be
Iow sea level at St George's Bay, St 
Julians. Estimated Value: f:M420. 

* Advertisements appearing for the :first time. 

Forms of tender and further informa
tion may be obta:ined from the Supplies 
and Contracts Office, Block C, Beltis
sebħ, on any working day during office 
hours. 

7th June, 1974. 

LAND DEPARTMENT 

The Commissioner of Land notifies 
that:-
Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

THURSDA Y, 20th June, 1974, for:-

Ad vt. No. 89. Lea1se of StaU No. 65, 
Vailletta Martket. 

Advt. No. 90. Lease of gairage No. 4, 
at Ho111sing Estaite, Lija. 

Advt. No. 91. Lease of Sta.U No. 7, 
Ħamrun Mairket. 

Advt. No. 92. Lease of Kciosk at Gra
naries Square, Floriana. 

Sealed tenders will be rcccived up to 10 a.m. 
on THURSDA Y, 27th June, 1974, for:-

* Advt. No. 93. Lease of bare shop in 
Bloc:k l, No. 6, St Philip Street, Vit
toriosa. 
* Advt. N o. 94. Lease of bare shop in 
Block XIV, No. 2, Gavino Gulia 
Square, Cospicua. 
* Advt. No. 95. Lease of bare shop 
No. 253, St Ursola Snreet, Valletta. 
* Advt. No. 96. Lease of Store No. l, 
Couvre Street, Vittoriosa. 
* Advertisements appearing for the first time. 

J en.:1er:-; should. be made only on m.c 
prescribect forms ·which, together with 
the relevant conditions and other do
cuments. are obtainable on application 
at the Land Office, Beltissebħ, on anv 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

7th June, 1974. 
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SEGRETARJAT GĦAL GĦAWDEX 

Sal-10 a.m. ta' nhar il-Ħamis, 1-20 ta' 
Ġunju, 1974, fl-uffiċċju tas-Segretarjat 
gl'ial Għawdex jintlaqgħu offerti magħ
luqin għal: -

Avviż Nru. 45. Provvista ta' Ice 
Cream Bricks għall-isptarijiet ta' 
Għawdex (mill-l ta' Lulju sal-31 ta' Ot
tubru, 1974). 

U-formoli ta' l-offer<ta u kull tagħrif 
ieħor jistgħu jinkisbu mis-Segretarjat 
għal Għawdex, 139, Triq it-Tiġrija, ir
Rabat, Għawdex, f'<l(ull ġurnata tax
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 

SEGRETARJAT GĦAL GĦAWDEX 

Sal-10 a.m. ta' nhar it-Tnejn, 1-24 ta' 
Ġunju, 1974, fl-Uffiċċju tas-Segretarjat 
għal Għawdex, jintlaqgħu offerti magħ
luqin għal: -

Avvi:ż Nru. 46. Provvista ta' ħut ip
priżervat lill-Isptarijiet ta' Għa,wdex 
(sal-15 ta' Marzu, 1975). 

Il-formoli ta' l-offerta u kull tagħrif 
ieħor jistgħu jinkisbu mill-uffiċċju tas
Segretarjat għal Għawdex, 139, Triq it
Tiġrija, ir-Rabat, Għawdex, f'kull ġur
nata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofs 
in-nhar. 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 
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GOZO SECRETARIAT 

Sea],ed ten:ders will be received at 
the office of the Gozo Secretariat up 
to 10 a.m. on Thursday, 20th June, 
1974, for: 

Advt. No. •45. Supply of Ice Cream 
Bricks to the Gorzo hospitals (from lst 
July to 3lst October, 1974). 

Forms of tender and any other infor
rn ation may be obtained from the Go
zo Secretariat, 139, Racecourse Street, 
Victoria, Gozo, on any working day 
between 8.30 a.m. and noon. 

7th June, 1974. 

GOZO SECRETARIAT 

Sealed tenders will be received at 
the office of the Gozo Secretariat up 
to 10 a.m. on Monday, 24th June, 
1974, for: 

Advt. No. 46. Supply of preserved 
fish to the Gozo Hospitals (up to 15th 
March, 1975). 

Forms of tender and any other infor
mation rnay ibe obtained from the of
fice of the Gozo Secretariat, 139, Race
course Street, Victoria, Gozo, on any 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

7th June, 1974. 

GRANT OF LETTERS PATENT 

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industria·l Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that EMANUEL FARRUGIA ESQ., of 9 Nota
bile Road, Mrieħel, B'Kara, Malta, has :filed an application for the grant of letters 
patent for the sole use and advantage of an invention entitled POWER BY SEA 
WAVES AND GRAVITATION. (Patent No. 763). 

The speci:fication attached to the a'bove appli:cation has !been accepted and in 
default of 1'awful opposition to be made within two months of the date of this 
notice. Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the 3rd April, 
1974. 

31st May, 1974. LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of bulustrial Property. 
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A. vviżi tas-soċjetajiet Kummerċjali 
Skond l-Artikolu 191 (d) ta' l-Ordinanza ta' 

1-1962' dwar is-Socjetajiet Kummerċjali ngħarrfu 
illi l-isem St Martin Amalgamated Industries Ltd, 
b'uffiċċju reġistrat 79 Merchants Street, Valletta, 
ġie mħassar minn fuq ir-reġistru fis-17 ta' Mejju, 
1974. 

(D 486) 
V. E. MIFSUD, 

Reġistratur w-Soċjetajiet. 

Skond l-Artik..olu 19l{d) ta' l-Ordinanza ta' 
1-1962 dwar is-Soċjetajiet Kummerċjali ngħarrfo 
Illi l-isem Mittelmer Properties Ud b'uffiċċju re
ġistra:t 46, Tigne Street, Sliema, ġie mħa•ssar minn 
fuq ir-reġistru fi-14 ta' Mejju, 1974. 

D 526 
V. E. MIFSUD, 

Jleġis.tratur tas-soċjetajiet. 

Skond l-Artikolu 191 (d) ta' l-Ordinanza ta' 
1-1962 dwar is-Soċjetajiet Kummerċjali ngħarrfu 
illi l-isem Agiton Works Limited b'uffiċċju re
ġistrat "Agiton", 138 B'Kara Road, :St Julians, 
ġie mħassar minn fuq ir-reġistru fi-20 ta' Mejju, 
1974. 

(!D 567) 
V. E. MIFSUD, 

Reġistratur tas-soċjetajiet. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Commercial Partnerships Notices 
In teruns of Sec. 191 (d) of the Commercial 

Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified 
that the name :St Martin Amalgamated Industries 
Ltd, with a registered office at 79 Merchants 
Street, Valletta, was struck .off the register on 
the 17th May, 1974. 

V. E. MIFSUD, 
Registrar of Pa.~tner&hipe, 

In terms of Sec. 19l(d) of :the Commercia!l Part
nerships Ordinance, 1962 it is hereby notified that 
the name Mi1ltelmer Properties Ltd with a re
~istered office 1a1t 46, Tigne Street, Sliema, was 
struck off the register on the 14th May, 1974. 

V. E. MIFSUD, 
Registrar of Pa.r.tnerahlpe. 

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial 
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified 
that the name Agiton Works Limited with a re
gistered office at "Agiton'', 138 ·B'Kara Road, St 
Julians, was struck off the register on the 20th 
May, 1974. 

v. E. MIFSUD, 
Registrar of Partnership5 

A VVIżl TAL-QOR TI - COURT NOTICES 
[229] 

IKUNjal kulħadd iHi bis-setgħa, mogħtija lilha 
bl•artikolu 293(a) tal-Kodiċi Cviii, il-Qorti ta' 
Revizjoni tal-Attijiet Nutarili, b'digriet tal-29 .ta' 
Mejju, tas-sena 1974, OI'dnat il--korrezzjoni ta l
ATT taż-ŻWIEĠ ta' MICHAEL JOE NOMI
NANIAK sive Michael Joe Novak li jġib in-num
ru 619 tas-sena 1974, fis-sens illi fil-kolonna intes
tata "Isem u Kunjom" l-isem 'JOSEPH' jiġi sos
titwit bl-isem 'JOE' u l-kunjom 'KOMINANIAK' 
jiġi sostitwit bil-kunjom "NOMINANIAK" illi 
fil-kolonna intestata "Tagħrif dwar - Missieri
jiet u ommijiet il-Għarajjes - L-isem u l-kun
jom, jekk ħajjin jew mejtin" il-kliem 'KOMINA
NIAK (ħaj)' jiġu sostitwiti bil-kliem 'NOMINA
NIAK (mejjet)' u l-kliem 'THOMASINNA nee 
CLERK ANDERSON (ħajja) jiġu sostitwiti bil
kliem "THOMASINA CLARK NOMINANIAK 
xebba ANDERSON (mejta) u fid-dikjarazzjoni 
tal-Kappillan Rev. Adolfo Agius il-kliem 'JO
SEPH KOMINANIAK' jiġu sostitwiti bil-kliem 
'JOE NOMINANIAK'. 

Fir-Reġistru tal-Qorti ta' Reviżjoni tal-Attijiet 
Nutarili, illum, 30 ta' Mejju, 1974. 

J. V. 'Bov.o, 
A/Reġistratur. 

Translation 
IT IS hereby notified in virtue of the powers 

conferred on it by Section 293(a) of the Civil 
Code, the Court of Revision of Notarial Acts, by 
a decree dated the 29th day of May, 1974, order
ed the correction of the ACT OF MARRIAGE 
of MICHAEL JOE NOMINANIAK sive Michael 
Joe Novak bearing number 619 of the year 1974, 
in the sense that in the column entitled "Name 
and Surname" the words 'JOSEPH KOMINA
NIAK' be substituted for the words 'JOE NOMI
NANIAK' in the column entitled "Particulars 
respecting Parents of Spouses - Name and Sur
name whether living or dead" the words 'KOMI
NANIAK (a!ive)' be substituted for the words 
'NOMINANIAK (dead)' and the words 'THO
MASINA nee CLERK ANDERSON (alive)' be 
substituted for the words 'THOMASINA OLARK 
NOMINANIAK nee ANDERSON (dead)' and in 
the declaration made by the Parish Priest Rev. 
Adolfo Agius the words 'JOSEPH KOMINA
NIAK' be substituted for the words 'JOE NOMI
NANIAK'. 

In the Registry of the Court of Revision Acts, 
this 30th day of May, 1974. 

J. V. !BOB.O, 
f/Registrar. 
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IKUN jaf kulħadd illi b'rikors ippreżentat fis
Sekond'Awla tal-Qorti ċivili tal-Maestà Tagħha 
r-Reġina, fis-17 ta' April, 1974, Antonio Zahra 
u oħrajn talbu li tiġi dikjarata miftuħa favur 
l-istess Antonio u Carmelo, aħwa Zahra, kwantu 
għal kwart (1/4) kull wieħed; favur Rosina mart 
Andrea Briffa u Vincenza mart Andrea Schem
bri, aħwa Zahra kwantu ghal parti wahda minn 
tmienja ('1/8) kull wahda; u favur Marianna 
mart Emanuele Galea, Rosa mart Albert sive 
Robert Gasan ġia armla minn Salvatore Sammut, 
Anthony u Teresa mart Emanuele Spiteri, ahwa 
Sciberras, kwantu ghal parti waħda minn sittax 
(l/ 16) kull wieħed u waħda minnhom, is-SUċ
ċESSJONI ta' SALVATORE ZAHRA, ġuvni 
bin il-mejtin Francis u Marianna nee Cassar, 
imwieled Ħal Qormi fejn miet fis-27 ta' Ottubrn, 
1973, ta' 70 sena, minghajr ebda testment. 

Għa.!Jdaqsihekt kuhl min jiidħirrl1U li għandu 
interess huwa imsejjaħ biex jidhe[' fil-Qorlti hawn 
fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra dik it
ta1~ba fiż-żmien ta1 ħmistax-il jum li jibda jgħaddi 
minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal iil-Bandu. 

Reġistru tal-Qrati Superjuri tal-Maestà Tagħha, 
r-Reġina, il-lum, 28 ta' Mejju, 1974. 

ALBERT A. PALMIER, 

D l Reġistratur 

[230] 

[231] 

IKUN jaf kulħadd illi b'digriet mogħti mill
Qorti tal-Maġistrati tal-Pulizija Ġudizzjarja għall
Gżejjer ta' Għawdex u Kemmuna bħala Qorti 
ta' Ġurisdizzjoni Volontarja fl-24 ta' Mejju, 1974, 
fuq rtalba ta' Joseph Mercieca (Rikors Nru. 17 / 
1974) ġiet INTERDETTA mill-atti kollha tail-ħajja 
ċivHi għaH-finijiet u effetti kollha tal-liġi 
MARIANNA armla ta' JOSEPH PORTELLI ta' 
tlieta u sebgt1in sena (73) bint Michel'Angelo 
Mercieca u Michelina nee Micallef imwielda 
l-Għarb, Għawdex, u rikoverata l-Isptar tal-mard 
tal-moħħ, Chambray, Għawdex, u l-P.L. Marcel 
Mizzi ġie nominat kuratur provviżorju tagħha. 

Reġistru tal-Qorti t'Għawdex, il-lum, 29 ta' 
Mejju, 1974. 

PAUL G. ZAMMIT, 

~ar-Reġistratur. 
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Translation 

IT is hereby notified that by an application 
fi'ed in Her Majesty's Civil Court, Second Hall, 
on the 17th April, 1974, Antonio Zahra and 
o~hers prayed that the SUCCESSION of SAL
V ATORE ZAHRA, a bachelor, the son 1of the 
late Francis and the late Marianna nee Cassar, 
born in Qormi where he died intestate on the 
27th October, 1973, aged 70 years, be declared 
opcn in favour of the said Antonio and Car
melo, brothers Zahra, one-fourth (l/ 4) portion 
each; in favour of Rosina the wife of Andrea 
Briffa and Vincenza the wife of Andrea Schem
bri. sisters Zahra, one-eighth (1 /8) portion each; 
and in favour of Marianna the wife of Eman
uele Galea, Rosa the wife of Albert sive Robert 
Gasan formerly the widow of Salvatore Sam
mut, Anthony and Teresa the wife of Emanuele 
Spiteri, sisters and brother Sciberras, one-six
tecnth (,1/16) portion each. 

Wherefore any persoo who consMe:rs tlhart he 
has an in.teresit in the matter is hereby called 
upon to appear before the said Court and to bring 
forward his ob~ections thereto by a minute to be 
filed within fifiteen days fmm the posting of 1Jhe 
Ban. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
28th day of May, 1974. 

Tran.flation 

ALBERT A. PALMIER, 

D l Registrar. 

JT IS hereby notified that by a decree given 
by the Court of Magistrates of Judicial Police 
for the Islands of Gozo and Comino as a Court 
Volunlary Jurisdiction on the 24th May 1974, 
on the application of Joseph Mercieca (Applica
tion No. '17 /1974) MARIANNA widow of 
JOSEPH PORTELLI aged seventy three (73) 
years, daughter of Michel'Angelo Mercieca and 
Michelina nee Micallef born at Għarb and at 
present an inmate of Chambray Mental Hospital, 
has been INTERDICTED from all acts of civil 
life for all the ends and purposes of the law, and 
Marcel Mizzi L.P. was appointed her provisional 
curator. 

Registry of the Courts of Gozo, this 29th May, 
1974. 

PAUL G. ZAMMIT, 

for Registrar. 
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L-UNIVERSITA' IRJALI TA' 
MALTA 

Lectureship {id-Dipartiment 
tal-Patoloġija 

Appli:kazzjonijiet detta1ljati *(erba' 
kopji) fi fihom jissemmew tliet referees, 
għall-post ta' full-time lecturer fi.d-Di
partiment tal-Patoloġija, jintlaqgħu 
mir-Reġistratur, Università Irjali ta' 
Malta, 11-Imsida, sa nha:r il-Ġimgħa, il-
21 ta' Ġunju, 197'.4. 

2. L-appHkant magħżul ikun mis
tenni li jkiollu kwalifiki adattati u tin
għata importanza lill-esperjenza ta' 
tagħlim u l jew riċerka tal-1kandidati. 

. 3. Da:k li j·~ġi nominat ikun meħtieġ 
Jagħti lectures ilil studenti fi.l-Korsijiet 
lntermediate u Finali tal-Mediċina u 
Kirurġ1ja; u Kirurġija Derutali u jkun 
mistenni jaħdem fil-qasam ta' riċerika 
ta d-Di parti m en t. 

4. L-interessi ewlenin ta' riċerka 
tad-Dipartiment huma fil-qasam ta' 
Hereditary and Acquired Haemolytic 
Anaemias, Ostruzzjoni fi1-Bi!iary Tract 
u fil-Ma.rd Divertikulari ta:1-Colon. 

5. Is-salarju konness mal-post huwa 
fMl,700X100 - fM2,400 fis-sena. 
Barra minn dan, titħallas żieda ta' 
fM3.25,0 fil-ġimgħa għall-għoli tal-ħaj
ja. Jitħallsu wikoJa fM150 fis-sena 1i1 
lecturer bi kwalifika medika. L-appli
ka·nt magħżul ikun meħtieġ isir mem
bru talLF ederated Superannuation Sys
tem għall•Universitajiet, li t<l'ħtha 
l-membri jikkontribwixxu 5 % tas-sa
larji tagħhom. 

6. Akar tagħrif dwar il-kondizzjo
n1jiet tas"servizz jista' jinkiseb fuq tal
ba. 

* M'hemmx formola apposta għal ap
plikazzjonijiet. Il-kandidati għandhom 
iniżżlu d-dati, dettalji sħaħ tal-kwalifi
ki .u .l-karriera tagħhom (inkluż isim
hom sħiħ u d-data tat-'twelid) kif jid
hrilhom ikun l-aktar adattat. 

Uffiċċju ta' l-UniverS!ità, 
L-Imsida, it-28 ta' Mej.ju, 1974. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

THE ROYAL UNIVERSITY OF 
MALTA 

Lectureship in the Department of 
Pathology 

Detailed applications (four copies) 
* naming thre:e refer·ees, for the post 
of full-time lecturer in the Department 
of P.athology, will he r·eceived by the 
Registrar, Royal University of Malta, 
Msida, up to Friday, 2list June, 1974. 

2. The seirected applicant will be 
expected to be in possession of suit
able qualifications and importance will 
be attached to the candidates' teaching 
a·nd l or research experienoe. 

3. The appointee will ibe required 
to lecture to students in the Intermed
iate a1nd Fina:l Courses orf Medidne 
and Surgery and of Dental Surgery and 
will be eX!_pected to work in the freld 
of research carl"i1ed out by the Depart
ment. 

4. The main research interests of 
the Department are in the field of 
Hereditary and Acquired Haemolytic 
Anaemias, Obstruction in the Biliary 
Tract and in Diverticular Disease of 
the Colon. 

5. The salary attached to the post 
is fMl,700x100 - fM2,400 ,per an
num. In addition, a cost-of-living in
crease of fM3.25,0 net per week is 
paid. An additional fiM150 per annum 
i s na·id to a lecturer wi th a medical 
quilification. The selected applicant 
will be required to become a member 
of t!he Federated Superannuation Sys
tem for Universities, under which 
members contr~bute 5 % of their salar
ies. 

6. Further informati:on on the con
ditions of service may be obtained on 
request. 

* There is no set form of application. 
1Candidates sho.uld set out with dates, 
full details of their qua11ifiications and 
car.eer '(including full name and date 
of birth) in whatever way seems to 
them most 1suitab1e. 

Office of the University, 
Msida, 28th May, li97~. 
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KUMMISSJONI LEGATI 
TAż-żWIEĠ 

Skond u ghall-finijiet tad-dispożizjo
nijiet ta'1-Pairngr1afu V ta:l .. Proldama tal
Gvern tas-7 ta' Settembru, 1831, ngħar
rfu, lil min jinteressah, illi l-Kummissjo
ni msemmija hawn fuq għamlet l-għaż
liet li ġejjin: -

Fil-legat imħolli mimn Cassar Tom
m1aso: -

Rosaria, bi1nt John Azzopardi u Roisa 
Scerd, imwielda 'l'-Imsida, fit-18 rta' Ap
ril, 1952. 

Fil-legat ~mhoHi minn F·ritscko Cav. 
Ernesto: 

l. Cairlotta Rizzo, ma:rt Thomas 
Arthm Rutter, b.i'nt il-mej1tin Edmo:ndo 
u Erminia Frendo Azzopardi, imwielda 
Ta'S-Sliilema, fis-16 ta' Jannar, 1901. 

2. Beatrice Tagliaferro, mart Ar
thur Serge RobBrts, bint ill~mejtin Ni
cola Tagliaif erro u Emma Grammatica, 
imwielda l-Ħamrun, fi-14 ta' Lulju, 
1905. 

3. Mary Tagliaferro, mart Joseph 
Buhagrar, bint i'l-mejtin Nicola Taglia
for.ro ;u Emma Grammatica, imwielda 
l-Furjana, fit-12 ta' Ot:tubru, 1907. 

Fil-l1egat ~mtw~li mimn Mula Sac. 
Giovanni:-

1. Mary, bint 11-n1ejtiin Angelo u 
Josephine Micaillef, imwielda Ħal
Qormi, fis-16 ta' Diċembru, 1953. 

2. Gi:orgina, bint iCarme'lo Mintoff 
u Fil:omena Schembri, ~mwielda Ħal 
Qoirmi, fi-24 ta' Mejj1u, 1955. 

3. Maria, bint Vrincent Kerr u Con
cetta Ciantar, imwie'lda Ħar Qormi, fi:l-
21 ta' Norvemb11u, 1953. 

4. Parola, bint F11ancesoo S. Paae u 
Lo:ren.za Saliba, imwielda Ħal Qormi, 
fis-16 ta' Settembru, 1938. 

5. Teresa, bint Emmanuel Muscat 
u Filomena Spiteri, imwfa~iJda Ħa1l Qor
mi, fis-17 ta' L:ulju, 1954. 

6. RiJta, bint Pa1u] SaJllnitro u Miche
lina Attard, imwielda 'Ħal Qormi, :fit-2 
ta' Marzu, 19 54. 

7. Antida, bint il-mejjet Carmelo 
Ebe:fer u Antonia 1Cutajair, imwielda 
Ħal Qormi, fit-3 ta' Jannar, 1957. 

MARRIAGE LEGACIES 
COMMISSION 

1839 

In conformity with and for the pur
pose of the provisions of paragraph V of 
Government Proclamation of the 7th 
September 1831, it is notified, to whom 
it may concern, that the aforesaid Com
mission have made the following elec
tions: 

In the liegacy founded by Cassar Tom
ma;so: 

Rosaria, daughter of John Azzopardi 
and Rosa Scerri, born at Msida, April 
18, 1952. 

In the legacy founded by Fritscko 
Cav. Ernesto:-

1. Carlotta Rizzo, wife of Thomas 
Arthur Rutter, daughter of the late 
Edmondo and Erminia Frendo Azzopar
di, both deceased, born at Sliiema, Jan
uary 16, 1901. 

2. Beatrice Tagliaferro, wife of 
Arthur Serge Roberts, daughter of the 
late Nicola Tagliaferro and Emma 
Grammatica, both deceased, born at 
Ħamrun, July 14, 1905. 

3) Mary Tagliaferro, wife of Joseph 
Buhagiar, daughter of the late Nicola 
Tagliaferro and Emma Grammatica, 
born at Floriana, October 12, 1907. 

In the legacy founded by Mula Sac. 
Giovanni:-

1. Mary, daughte,r of the late Angelo 
and Josephine Micallef, both deceased, 
born at Qormi, December 16, 1953. 

2. Giorgina, daughter of Carmelo 
Mintoff and Filomena Schembri, born at 
Qormi, May 24, 1955. 

3. Maria, daughter of Vincent Kerr 
and Concetta Ciantar, born at Qormi, 
November 21, 1953. 

4. Paola, daughter of Francesco S. 
Pace and Lorenza Saliba, born at Qor
mi, September 16, 1938. 

5. Teresa, daughter of Emmanuel 
Muscat and Filomen.a Spiteri, born at 
Qormi, July 17, 1954. 

6. Rita, daughter of Paul Salnitro 
and Michelina Attard, born at Qormi, 
Marzo 2, 1954. 

7. Antida, daughter of the late Car
melo Ebejer and Antonia Cutajar, born 
at Qormi, January 3, 1957. 
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8. Carrmela, bint Geraildo Cassa:r u 
Anna Agius, ,imwielida Ħal Qormi, fis-
17 ta' Mejpu, 1956. 

9. Sa:lvina l.nguanez, mart Carmelo 
Ca:shai, bint Giorgio u Giorgia Galea, 
imwielda Ħam Qormi, fi-4 ta' Ottubru, 
1945. 

flb-legat imħ1olli minn Attard Orazia 
in Zammit:-

1. Miriam (Giovanna Maria), bint 
il-mejjet Paul Borg u Josephine Attard. 
imw,ieled Ħaż-żebbuġ, fis-7 ta' April, 
1949. 

2. Paialina, bint il-mejtin Calcedo
nio Ciiantar u Pao]a Fairrugia, imwielda 
Ħaż-żebbuġ, fit-18 ta' Settembru, 1935. 

Fill~~egat imħo1lli mi1nn Attard Paolica 
in DegU1a1ra:-

Paolai, birut Francesoo S. Pace u Lo
renza Saliba, imwielda Ħal Qormi, fis-
16 ta' Settembru, 1938. 

Fil.1legat imħolli minn Curmi Pietro 
fu Paioi1'o: 

M. Teresa Beil:lia, mairt Giorg1o Said, 
bint il-mejjet Fortunato BeUia u M. 
Anna Bonnieii, imwielda l-Mosta, fit-2 
ta' Ġunju, 1941. 

Fi'l-]eg.a1t imħol'li minn Curlo' Ca:t:eri
-na in Axts1a : -

Elisabeth,, b:ilnt Arthur Stuart Mor
timer u 1Maii~~e Lo1uise Briffa, imwielda 
Tas-SITi,ema, il-5 ta' Mejju, 1951. 

Fi~..,1egat imħioUi minn P1saila Giaco
mo fu Domenico: : 

G~u:seippa CamilJled, ma•rt Tarcisio 
Cremona, bint Jo,seph u Maria, Tabone, 
imwi1elda żebbuġ, Għawdex, fit-30 ta' 
Ottubru, 1951. 

fll .. leigM imħolli minn Lavia Piiet-
110: -

l. Ma,ria Rosaria, b~nt John Azzo
pardi u Rosina Xerri, <imwie11da' l-Imsi
da, fit-18 ta' April, 1952. 

2. Josephine, bint Laurence Camil
lieri 1u ,M'A:ninra Camii:]J!er!i, imwielda 
l-Ka:lkaria, :fid-19 ta' Settembru, 1948. 

l Ġazzetta tai-Gvern ta' Maita 

8. Carmela, daughter of Geraldo 
Cassm and Anna Agius, born a:t Qormi, 
May 17, 1956. 

9. Salvina Inguanez, wifo of Carme
la Casha, daughter of Giorgio and Gior
gia Galea, born at Qormi, October 4, 
1945. 

In the legacy founded by Attard 
Orazia in Zammit: -

l. Miriam (Giovanna Maria), daugh
ter of the late Paul Borg and Josephine 
Attard, born at żebbuġ, April 7, 1949. 

2. Paolina, daughter of the late 
Calcedonio Ciantar and Paola Farrugia, 
both deceased, born at żebbuġ, Septem
ber 18, 1935. 

In the 1'egacy founded by Attard 
Paolica in Deguara: -

Paola, daughter of Francesco S. Pace 
and Lorenza Saliba, born at Qormi, Sep
tember 16, 1938. 

In the legacy founded by Curmi Piet
ro fu Paolo : -

M. Teresa Bellia, wife of Giorgio Said, 
daughter of the late Fortunato Bellia 
and M. Anna Bonnici, born at Mosta,, 
June 2, 1941. 

" .-

In the legacy founded by Curlà Cate
rina in Axisa : -

Elisabeth, daughter of Arthur Stuart 
Mortimer and Marie Louise Briffa, born 
at Sliema, May 5, 1951. 

In the legacy founded by Psaila Gia
como fu Domenico : -

Giuseppa Camilleri, wifie of Tarcisio 
Cremona, daughter of Joseph and Maria 
Tabone, born at żebbuġ, Gozo, October 
30, 1951. 

In the Legacy founded by Lavia 
Pietro:-

1. Maria Rosaria, daughter of John 
Azzopardi and Rosaria Xerri, born at 
Msida, April 18, 1952. 

2. Josephine, daughter of Lawrence 
Camilleri and M' Anna Camilleri, born 
at Kalkara, September 19, 1948. 
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Fil-legat :i1mħo,lili minn Bonnici Ange
lo: -

Calflnela Agius, mart Gaetano Fal:
zon, bint Giuseppe M. u T,e11eS'a Farru
gia, imwie'lda Ħal Luqa, fid-9 ta' Awis
su, 1948. 

Fi]-legat imħ01ldi miinn Costu' Mad
dalena fu Leirernzo: -

l. Crocifissa Formosa, mart Joseph 
Mizzi, bint Lor1enzo u Giuseppa Camil
led, imwielda Sain Lawrenz, Għawdex, 
fi t-13 ta' A w:ils1sru, 19:4 3. 

2. M.Anne, bint Anthony Mizzi u 
Rosanna Attard, imwielda Ħal Lija, fil
Il ta' April, 1944. 

3. M.Riose, bin.t Sa1lva1Jore Foirmosa 
u Francesca V eil~a, imwielda !-Għarb, 
Għawdex, fit-3 ta' Mejjlu,, 1946. 

4. Angela, bint ,H-meijt~n Salvatore 
CamiHeri u Maria Gal:ea:, imwielda l
Għarb, Għawdex, fit-3 ta' Lulju, 1948. 

5. M.Do;J:or,es., bint Carmelo Boirg u 
M. Assunta Caruana, imw~eldia !Ħal: Lija, 
fis-26 ta' Frar, 1954. 

6. Catherine Schranz, mart France 
Falzon, bint Fmdeir.ick u Carmela 
CamiHeri, imwielid!a Ta!s-Sfiema, fit-18 
ta' Ottuibrriu, 1948. 

F1'il-legat imħolli minn Parr. Muscat 
Salvatore:-

Rosaria Cini, mart Victor Caruana, 
bint FranceS'co Saverio u Carmela Vel
la, imwielda l-Mellieħa, fit-8 ta' Awis
su, 1936:-

Fil-legat imħolli mmn Fiteni An
drea:1--

Antonia Micallef, mart Salvatore 
Formosa, bint Joseph u Maria Apap, 
imwielda San Lawrenz, Għawdex, fi-20 
ta' April, 1947. 

Rev. Carm. Portelli, 
Segretarju. 

Uffiċċju tad-Deputazzjoni, 
"Legati taż-żwieġ", 
Kurja ta' l-Arċisqof, 
Valletta. 
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In the legacy founded by Bonnici An
gelo: -

Carmela Agius, wife of Gaetano Fal
zon, daughter of Giuseppe M. and 
Teresa Farrugia, born at Luqa, August 
9, 1948. 

In the legacy founded by Cosru Mad
dalena fu Lorenzo: -

l. Crocfissa Formosa, wife of Joseph 
Mizzi, daughter of Lorenzo and Giusep
pa Camiilleri, born a:t Sa:n Lawrenz, 
Gozo, August 13, 1943. 

2. M., Anna, daughter of Anthony 
Mizzi and Rosanna Attard, born at Lija, 
April 11, 1944. 

3. M. Rose, daughter of the late Sal
vatore Formosa and Francesca Vella, 
born at Għarb, Gozo, May 3, 1946. 

4. Angela, daughter of the late Sal
vatore Camilleri and Maria Galea, both 
deceased, ·born at Għarb, Gozo, July 3, 
1948. 

5. M. Dolores, daughter of Carmelo 
Borg and M. Assunta Caruana, born at 
Lija, February 26, 1954. 

6. Catherine Schranz, wife of France 
Falzon, daughter of Frederick and Car
mela Camilleri, born at Sliema, October 
18, 1948. 

In the legacy founded by Parr. Mus
cat Salvatore:-

Rosaria Cini, wife of Victor Caruana, 
daughter of Francesco Saverio and Car
mela Vella, born at Mellieħa, August 8, 
1936. 

In the legacy founded by Fiteni An
drea: -

Antonia Micallef, wife of Salvatore 
Formosa, daughter of Joseph and Maria 
Apap, born at San Lawrenz, Gozo, 
April 20, 1947. 

Rev. Carm. Portelli, 
Secretary. 

Commissioners' Office, 
"Marriage Legacies" 
Archbishop's Curia, 
Valletta. 

7th June, 1974. 
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Rati tal-Kambju 
B'riferenza għall-Avviż tal-Gvern 

tal-31 ta' Mejju, 1974, dwar ir-rati tal
kambju ffissati għall-iskop ta' l-artikolu 
10 ta' l-Att ta' 1-1964 dwar id-Dazji ta' 
Importazzjoni kif emendat bl-Att Nru. 
XIX ta' 1-1971, l-Accountant General u 
Direttur tal-Kuntratti javża illi r-rati 
tal-kambju li jidhru hawn taħt għall
perijodu bejn 1-4 u 1t-8 ta' Ġunju, 1974, 
għandhom ikunu kif speċifikati hawn 
taħt minflok ir-rati li dehru fi-Avviż 
fuq imsemmi:-

[Gazzetta tal-Gvern ta' Maita 

Rates of Exchange 
With reference to Government No

tice dated 3lst May, 1974, relating 
to the rates of exchange fixed for 
the purpose of Section 10 of the Import 
Duties Act, 1964, as amended by Act 
No. XIX of 1971, the Accountant Ge
neral and Director of Contracts noti
fie::; that the rates of exchange of the fol
lo'.ving currencies for the period bet
ween the 41:Jh and 8th Jiune, 1974, 
shou1d be as indicated below instead 
of the rates sh'own in ithe .said No
tioe:-

4th June 5th June 6th fone 7th & 8tih Jiune 

1974 l 1974 11974 1974 
Auistrian Schillinrg 4'6.6986 46.69186 47.3023' 47.30213> 
Dutch Florin 6.99411 6.991411 6.994<1 6.9:129 

Japanese Yen ... 747.46919 747.4699 747.4'699 747.4'699 
Norwegfan Krone 14.2501 14.4001 14.4001 14.4001 
Swiss Franc 7.8408 7.8408 7.8408 7.74'77 

w. German Mark 6.6700 6.6700 6.5900 6.5900 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 7th June, 1974. 

RATI TAL-KAMBJU EXCHANGE 

IT-TEżOR Is-7 ta Ġunju,' 1974. 
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l 

Kull 
Lira 
Maltija 
Per 
Malta 
Pound 

L-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javża illi dawn ir-rati tal
kambju għandhom jiġu osservati biex jiġi kkalkolat id-dazju tad-Dwana 
l-Artiklu 10 ta' l-Att ta' 1-1964 dwar id-Dazji ta' Importazzjoni, kif emendat 
Nru. XIX ta' 1-1971, fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti oħra barranin:-

The Accountant General Director of Contracts notifies that the followzng 
rates of exchange are to be observed in computing Customs Duty in terms of Section 
10 of the Import Duties Act, 1964, as amended by Act No. XIX of 1971, on values 
expressed in foreign invoices or other documents: --

Għall-perijodu hejn id-9 u 1··15 Ġunju, 1974. 
For the period between 9th l5th June, 1974. 

Alllstrian Schilling 47.4100 l Italian Lira ,.. 1704.1854 
i' 

Australian Dollar 1.7792 
Belgian Franc 99.2724 
Canadian Dollar ... 2.5489 
Chinese Renminbi (Yuan) 5.0456 
Czech Koruny 14.7950 

Danish Kroner 15.6557 

Dutch Florin 6.9129 

French Franc 12.9355 

Greek Drachma 78.7710 
Hong Kong Dollar 13.3139 
Hwigarian Forint ... 30.0822 
Indian Rupee 20.5810 

Is-7 ta' Ġunju, 1974. 

J<..ull 
Lira 
Maltija 

( Per 
Malta 
Pouwl 

l

: Japanese Yen ... 
l Norwegian Krone 

/i Pakistani Rupee ... 

'\l Portuguese Escudo 
i Spanish Peseta ... 

/i Sterling ... 
l Swcdish Krona 

Swiss Franc 
Turkish Pound 
U.S. Dollar ... 

l 
W. German Mark 
Yugoslav Dinar ... 

7th June, 197'.4. 
·----·-----·-------

745.8362 
14.3176 

25.7400 
65.0270 

151.0018 
l.1000 

11.4547 
7.7477 

35.5300 
2.6466 

6.5535 
39.5864 
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